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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Water tank lid

Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Heel rest

Transparent water tank
Maximum water level
Self-cleaning button

10 Stainless steel soleplate
11. Swiveling cord protector
12. Temperature control dial
13. Indicator light

CZ proPIs

1. Rozprasovani

2. Viko zasobniku na vodu
3. Regulator mnozstvi pary
4. Tlacitko napafovani

5. Tlagitko pro rozpraSovani
6

7

8

9

CoNoORLN =

Pata Zehlicky
Prihledny zasobnik na vodu
Maximalni Uroven vody
. Tlagitko pro samocisténi
10. Nerezova zehlici plocha
11. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
12. Regulator teploty
13. Svételny ukazatel nahfivani

RUS yctPOUCTBO U3OENMA

CoN>ORWN =

10
11.

12.
13.

Pa3sbpbl3rmearenb

Kpbiwka pesepByapa 4ns BOAbI
Perynatop cteneHun otnapveaHus
KHonka oTnapuBaHus

KHonka pa3bpbl3rmBaHus

Martka yTiora

Mpo3payHkIn pe3epByap 4518 BOAbI
MakcumanbHbI YpoBeHb BOAbI
KHonka camoo4ncTku

lNogowBa 13 HepXXaBetoLLen ctanm
LWapHup ans 3awuThl WHypa OT NepeKpyYnBaHus
TepmoperynaTop

CBeTOBOW MHAUKATOP Harpeea

BG onucAHUE

S, 2 OCoOoONOOOR~RWN -

—_
N

13.

PasnpbckeaTen

Kanak 3a pesepBoap Ha Boaa
Perynatop 3a nogasaHe Ha napa
ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

MeTta

MpospayeH pesepBoap 3a Boaa
MakcumarnHo HMBO Ha BoAa

ByToH 3a caMoCTOATENHO NoYNCTBaHe

. PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HEPBXKOaeMa CTOMaHa
. 3awmTeH mexaHnsbM Ha kabena ot HenpaBuiHoO

HaBMBaHe
. Tepmoperynatop
CeeTel MHaMKaToOp 3a HarpsiBaHe

PL oris RO DESCRIERE
1. Rozpryskiwacz 1. Pulverizatorul
2. Pokrywa zbiornika wody 2. Capacul rezervorului de apa
3. Regulator stopnia odparowywania 3. Reglaj nivel eliberare aburi
4. Przycisk odparowywania 4. Buton eliberare aburi
5. Przycisk rozpryskiwania 5. Buton pentru pulverizare
6. Stopka zelazka 6. Piciorul fierului de calcat
7. Przezroczysty zbiornik wody 7. Rezervor transparent pentru apa
8. Maksymalny poziom wody 8. Nivelul maxim de apa
9. Przycisk samooczyszczania 9. Buton pentru autocuratire
10. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej 10. Suport din otel inoxidabil
11. Przegub zabezpieczajgacy kabel przed 11. Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
przekrecaniem sie 12. Reglaj temperatura
12. Termoregulator 13. Led indicator caldura
13. Wskaznik swietlny nagrzewania
UA onuc SCG onuc
1. Po3bpuakysau 1. Tpckanuua
2. Kpwka pesepsyapa Ans Boau 2. Tloknonay pe3epsoapa 3a Boay
3. Perynatop cTyneHs BignaptoBaHHs 3. Perynatop rnayata napom
4. KHonka BignaptoBaHHS 4. [yrme rnavarba napom
5. KHonka po3bpun3KyBaHHs 5. [yrme pacnpckaBama
6. [T'aTka npacku 6. [lleTtuua nerne
7. Tlposopuii pesepByap Ans Boau 7. TpoBuaHu pesepBoap 3a Boay
8. MakcumanbHUi piBeHb Boau 8. MakcumanHu HMBO Bode
9. KHonka camoouunLLeHHS 9. [yrme 3a ayTomaTcKko npeunhaBame
10. MNigowBa 3 HepxxaBito4ol cTani 10. PagHa noBplumnHa oa Hephajyher yenvka
11. WapHip ana 3axucTy LWHypa Big, nepekpyvyBaHHS 11. 3rno6 3a 3aWwTuUTY NPUKIbYYHOT kKabna oa
12. TepmoperynsTop 3aneTrbaBama
13. CsiTnoBun iHQUKaToOp HarpiBy 12. Tepmoperynatop
13. CBeTNOCHM MHOVKaTop rpejarmba
mm
175
140
~ 220-240 / 50-60 Hz 2200w 1.325/1.5 kg
342
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EST KIRJELDUS

Pihusti

Veereservuaari kaas
Aururegulaator

Aurujoa nupp
Pihustusnupp

Toetustald

Labipaistev veereservuaar
Maksimaalne veetase
Isepuhastumise nupp

10 Roostevabast terasest tald
11. Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
12. Termoregulaator

13. Kuumenduse margutuli

LT APRASYMAS

Purskiklis

Vandens rezervuaro dangtis
Sutinimo lygio reguliatorius
Sutinimo migtukas

Purskiklio migtukas

Ligintuvo kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras
Aksimalus navndens lygis
Savarankisko valymosi migtukas
10 Padas i$ nerudijancio plieno

11. Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy
12. Termoreguliatorius

13. Sviesos $ildimo indikatorius

KZ cunATTAMA

1. WawsbipaTkbiw

2. Cyra apHanfaH pe3sepByapablH Kaknafbl
3. bynaHnabipy oepexeciH peTTeriw

4. BynaHablpy HOKaTbl

5. Cy bypkyre apHanfaH Hokat

6

7

8

9

COENOITRWN =

CoNOIORWN =

YTiKTiH eKweci
Cyra apHanfaH mengip pesepsyap
CynpblH OapblHLWa ken AeHreni
. ©3iH-e3i Tazanay Hokarbl
10. ToTTaH6anTbIH GonaTTbl TabaH
11. Bayabl opanbin KETyAeH KopFayFa apHariFaH Tonca
12. TepmopeTTeriw
13. KbI3yabIH XapbIKTbl MHAUKATOPbI

CRoris

1. Prskalica

2. Poklopac posude za vodu
3. Regulator obrade parom
4. Tipka obrade parom
5. Tipka rasprskavanja
6. Peta glacala

7. Prozirna posuda za vodu

8. Maksimalna razina vode

9. Tipka automatskog procis¢avanja

10. Radna povrdina od nehrdajuéeg Celika
11. Zglob za zaéstitu kabla od presavijanja
12. Toplinski regulator

13. Svjetlosni pokazivac grijanja

www.scarlett-europe.com

LV APRAKSTS

Slacinatajs

Udens rezervuara vacing
Tvaika pakapes regulators
Tvaika poga

Udens smidzinasanas poga
Gludekla péda

Caurspidigs Gdens rezervuars
Maksimalais ddens ITmenis
PaattiriSanas poga

. P&da no neriséjo3a térauda

. Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos
. Termoregulators

. Uzsildisanas gaismas indikators

LEIRAS

Permetfujo
Viztartalyfed®
Go6zfokozat-szabalyozo
Goézfuvo gomb
Permetfujé gomb
Vasal6talp

Atlatszo viztartaly
Maximalis vizszint
Ontisztitasi gomb

. Rozsdamentes acél vasalofelilet
. Forgd vezeték-véd6

. H&mérséklet-szabalyzo

. Melegedési jelz6lampa

D GERATEBESCHREIBUNG

Wasserspray

Klappe des Wasserbehalters
Dampfregler
DampfausstoRtaste
Spraytaste

Bugeleisensohle
Transparenter Wasserbehalter
Maximaler Wasserstand
Selbstreinigungstaste

. Edelstahlsohle

. Bewegliche Kabelschutztiille
. Temperaturregler

. Heizungskontrolleuchte
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or

damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a service

center for examination, repair or mechanical adjustment.

o Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when switched
on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

¢ Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow these
instructions in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the ironing instructions or in
the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
ooe Cotton, Linen
Gip Maximum temperature (Steam)

Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

¢ When the indicator light has gone out you can start ironing

o If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling.

e Hold the steam iron in the horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use distilled

water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position on its

heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug the steam

iron from the power supply.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting either on
steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “s+ or “es¢” position.

e When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water until the

steam iron has cooled down.
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BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “e+” or “se*” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than 5

seconds.

VERTICAL STEAM

o Ensure that there is enough water in the water tank.

¢ Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

o Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-DRIP FUNCTION

¢ In this case the anti-drip function automatically activates to prevent vaporization, so that you may iron the most
delicate fabrics without the risk of spoiling or staining them.

ANTI-CALC FUNCTION

¢ Your steam iron has anti-calc function that protects your appliance from scale.

WHEN YOU FINISHED IRONING

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Holding the iron horizontally over the sink then change the steam control to the self-cleaning position and press the

self-cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron forwards
and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

¢ Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron cool
down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUN

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

e BHumaTtenbHo npouvTanTe OaHHYH MHCTPYKUMIO Mepef akcnnyaTauuen npubopa BO m3bexaHwe NOMOMOK npu
ncnonb3oBaHuu. HenpaBunbHoe obpalleHne MOXeT NPMBECTU K MOSIOMKe M34enus, HaHeCTU MaTtepuarnbHbIn yulepo
UNy NPUYMHUTL Bpe 340PO0BbI0 NOMb30BaTeNs.

e [lepen nepBoHayvanbHbIM BKIIOYEHVMEM MNPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKN u3genus,

yKasaHHbIe Ha Haknevike, napameTpam dreKTpOCeTH.

Mcnonb3oBaTtb ToNbKo B ObITOBbLIX Lensx. [Npnbop He npeaHa3HayvyeH Ans NPOMbILLNIEHHOrO MPUMEHEHMS.

He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUIA UMW B YCIOBMSAX MOBbILLIEHHOW BNAXHOCTU.

He norpyxaiite npubop unm WHyp NUTaHnsa B BOAY UNv APYrne XUOKOCTU.

Mpu oTkMtOYEeHNM Npubopa OT CeTU NUTaHUS AePXKUTECh PYKOW 3a BUSKY, HE TAHUTE 3a LUHYp NUTaHUS.

CnepguTte 3a TeMm, UTOObI LLHYP NUTaHWS HE Kacarcsa OCTPbIX KPOMOK 1 ropsidMx NOBEPXHOCTEN.

Bcerga oTtkntovarite npnbop OT 3NeKTPOCeTH, ECIM OH HE UCNOMb3yeTCs, a Takke nepeq 3anvBoM U1 CABOM BOAbI.

He ucnonbsyinTte npubop ¢ NOBpeXAEeHHbIM LIHYP MUTaHWs UKW BUMKOW, a Takke Mocne Toro, Kak OH MnoaBeprcs

BO3JENCTBMIO XUAKOCTeW, yrnan wnu Obin noBpexaéH kakum-nubo apyrum obpasom. Bo nsbexaHwe nopaxeHus

3MEeKTPUYECKUM TOKOM He MblTalTeCb CaMOCTOATENbHO pa3bupaTtb M peMoHTUpoBaTb Npubop, Npu HeobxoanMocTH

obpaLlanTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

e He paspewante petam nonb3oBaTbCA YTIOrOM W OyabTe OCOGEHHO BHMMATESbHbl NPU  [MaXEHUU B
HenocpeacTBEHHOW GrIM30CTU OT HUX.

e He ocTaBnsawTe BKMOYEHHbIN UK ropaYniA yTior 6e3 npucmMoTpa, 0COOEeHHO Ha rMaaurbHON A0CKe.

e B nepepbiBax npu rnaxeHun cTaBbTe YTIOT TOMbKO Ha NATKY. He pekomeHayeTcst CTaBUTb €ro Ha MeTannmnyeckme unu
LLepoxoBaTble MOBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue neperpyskm CeTM NUTaHUs, He MOLKIYanTe yTor O4HOBPEMEHHO C APYTMMM MOLLHBIMM

anekTponpubopamu K 0gHOW 1 TOW e NNHUKN SMNEKTPOCETHU.
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NnoAroToBKA

¢ Ha HekoTOpble fieTanu yTiora Npu U3rotoeneHun Gbina HaHeceHa cmaska, NosToMy Npu NepBoHavanbHOM BKITHOHYEHNUM
YTIOr MOXET HEMHOIO AbIMUTb. Yepes HEKoTopoe BpeMs [ibIM NCYE3HET.

o CHuMWUTE 3aLUMTHBIN Yexon ¢ paboyeit NMOBEPXHOCTU M MPOTPUTE e MAMKON TKaHbLIO.

PABOTA

TEMIMEPATYPHbIE PEXXNMbI

o [lepen Havanom pabotbl ybeauTtecb, 4TO Ha u3genuun, Kotopoe Bbl cobupaeTech rmaguTb, MMeeTCst SAPIbIK C
yKasaHusimu no o6paboTke 3TOro KOHKPETHOrO U3AeNust; HeYKOCHUTENbHO NpuaepXuBanTech nx.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNSATOP B MOMOXEHNE, COOTBETCTBYIOLLEE TUMY TKaHW, KoTopyto Bl cobupaeTech rnaamTb:

3HAYOK TUN TKAHU
E/\ Wagenve rmagute He pekoMeHayeTcs
. Cuntetuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
oo WepcTb, Wenk
Xnonok, J1éH
(ﬁb MakcumanbHas TemnepaTtypa (oTnapvBaHue)

o [logkntounTe yTIOr K 9N1EKTPOCETU. 3aroputcs CBETOBOW MHOMKATOP Harpesa.

e Korga vHavkaTop noracHeT, MOXHO HauynHaTb rnaguThb.

o Ecnv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBUNM MeHbLUYIO TeMNepaTypy, TO Npexae, Yem NpogormkaTe paboTy, pekoMeHayeTcs
[oXaaTbCsl, NoKa He 3aroputca MHAMKaTop Harpesa.

HAMNONHEHWE PE3SEPBYAPA OJ14 BOAbI

o [lepen 3anuBOM BOAbI OTKNIOUUTE YTHOM OT ANEKTPOCETN.

¢ [locTaBbTe yTHOr rOPM3OHTANbHO (Ha NOAOLUBY).

o AKKypaTHO 3anenTe BOAY B pe3epsyap.

¢ Bo n3bexaHve nepenonHeHns He HanMBamTe BOAY BbilLe OTMETKN Ha pe3epByape.

BHUMAHME: YTior paccuumTaH Ha MCNoNb3oBaHMEe BogonpoBogHow Bogdbl. OpgHako npegnovtuTenbHee 3anuBaTb

OYMLLIEHHYIO BOAY, OCOGEHHO, eCru BoAOMPOBOAHAA CIMLLKOM XECTKas.

¢ B koHue paboTbl Bcerga Heob6xoanmMo NonHOCTLIO yaansTe BoAy U3 pe3epByapa.

BHUMAHME: Tocne cnueBa BoAdbl U3 OCTbIBLUEro yTOra, YCTaHOBMTE €ro BEPTUKANbHO (Ha MATKY) M BKMOYMTE Ha 2

MMHYTbI B peXnme MakCuMarnbHOro Harpesa, Nocne 4Yero OTKNIYNTE YTIOr OT 3NEKTPOCETU.

PA3BPbLI3rMBAHUE

o Pa3bpbi3rnBaHne MoXXHO NPUMEHATL NpuY N0OOM pexume paboTbl, eCriv B pe3epByape A0CTaTOYHO BOAbI.

o [1na 3TOro HECKOMLKO pa3 HaXKMUTE KHOMKY pa30dpbi3ruBaHusl.

OTNMAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNATOP B MOMOXEHUE “e¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUWTE PErynaTop cTeneHyn oTnapuBaHns B BbIOpaHHOE NOMoXeHWe.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue 0XoroB He JOMyCKanTe KOHTaKTa C NapoM, BbIXOASLLUM U3 COMen Ha NoAoLLBeE YTHora.

CYXOE MAXEHWE

o Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexume, Aaxe ecnu pesepByap 3anofiHeH Bogon. OgHako npu NpodormKUTENbHOM
paboTe B 3TOM peXnMme He PEKOMEHAYETCS HAaNMBaTh B pe3epByap CIIMLIKOM MHOTO BOAbl.

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MUHUMAaIIbHOE MOMoXeHne.

e YCTaHOBWTE TEPMOPETYSTOP B NOMOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMY TKaHW, KOTOPYIO Bbl cobmpaeTech rmaanTb.

BHUMAHMUE: Ecnn BO Bpemsa paboTel Bam HeoOxoammo npuMMeEHUTbL OTnapvBaHue, a B pes3epByape HeT Boabl,

OTKITHOUUTE YTIOM OT AMEKTPOCETN U NOLOXKAUTE, MOKA OH OCTLIHET, U NULLbL 3aTEM 3annBanTe BOAY.

NMAPOBOW YOAP

o 3OTa yHKUMA CAYXUT ONS SOMNOMHUTENBbHOM Pa3oBOW Mogayvn napa npu pasrnaXuBaHUM CUIIbHO CMSATBIX Y4YacTKOB
TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOMOXEHUE “e¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MakCumaribHOe NOoMoXeHue.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.

TNMPUMEYAHUE: Bo n3bexaHne BblTEKAHWUSA BOAbI U3 NApOBbIX OTBEPCTUM, YAEPKMBANTE KHOMKY OTNApUBaHUSA HaXaTown

He Jornblue 5 cekyHA.

BEPTUKANbHOE OTNAPUBAHUE

e YBeautechb, YTO B pesepByape 4OCTaTO4YHO BOAbI.

o [logkniounTe yTIOr K ANEKTPOCETM U NOCTaBbTE €ro BEPTUKANbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryNATOp 1 PerynaTop cTeneHu oTnapmBaHUsa B MakCManbHOE NorioXeHue.

o [lepxa yTior BepTUKarbHO, HAXXMUTE KHOMKY noJayv napa.

OYHKUMA BAWLNTBI OT NMOOATEKAHUA «AHTUKATIIA»

o OyHKUMA 3aWMTbl OT MNOATEKAHMS aBTOMaTUYECKM MpedynpexaaeT KanneobpasoBaHue, MNO3BONAA [MaguTb
OenukaTHble TkaHu 6e3 pyucka NCNOPTUTb NX UMK NOCaANTb MATHO.

®YHKUMA ANTI — CALC

o YTior ocHalleH cpyHkumen ANTI-CALC gns 3awmTbl OT 06pa3oBaHNs HAKUMN.

3ABEPLUEHVE PABOTHI

e YCTaHOBUTE perynsatop Temnepatypbl B MUHUManbHOE NOonoXeHue.

o OTKMOUYMTE YTIOT OT ANEKTPOCETN.
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e [locTaBbTe YTHOI BEPTUKAI1bHO.

OYUCTKA N YXo[

L4 I'Iepep, O4UCTKOM yTiora y6eﬂ,l/ITer, YTO OH OTKITKOYEH OT 3JTIEKTPOCETU U NMOJTHOCTbIO OCTbI1.

e He VICI'IOJ'Ib3yIZTe Ana O4YNCTKM NOAOLLBbI a6pa3l/IBHbIe YucTdlme cpeancrtea.

CAMOOUYNCTKA

e HanonHute pes3epByap A4 BOAbl 40 MaKCUMarnbHOM OTMETKN, 3aTeEM 3aKp017|Te KPbILLKY.

YcTaHoBUTE TEPMOPErynATop B MakCMMaribHOE MNnoJioXXeHue.

Mogkntounte YTIOI K CETU NMNTAaHUA.

lMNogoxauTte, noka noracHeTt WHOUKaATOpP Harpesa.

,El,ep>|<a YTHOI' TOPU3OHTallbHO Haf paKOBMHOVI, YCTaHOBUTE peryndaTop nogayn napa B MakCMMalribHOE MNoOJioXeHune un

Ha>XMUTE KHOMKY CaMOO4YUCTKN.

e Bbixogdwmne mns conen nap " Kunduwad Boda yoanAat 3arpA3HEeHUA. I'IpM 3TOM peKoMeHAOYyeTCA NnoKa4dnmBaTb YTHOI
Bnepea—Hasaa.

L] I'IpM CUITbHOM 3arpAsHeHun yTiora pekoMmeHayeTcd nNnoBTOPUTb LUKKIT CaMOOYNUCTKA.

e YTOOHI BbICYLWWNTb NOAOLUBY yTHOra, npornagbte KyCokK HeHy)KHOIZ TKaHW.

XPAHEHUE

o OTkntoumTe YTIOI OT NEKTPOCETHU, yaoannutTe n3 pesepsyapa soay 1 pante €MY MNMOJTHOCTbHO OCTbITb.

e HamoTtaunte LLHYP NUTaHnA BOKPYr OCHOBaHUA yTHOra.

e YT10ObLI He noBpeanTb pa60qy}o NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTIOI BEPTUKallbHO.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pFistroje. Nespravné pouzivani muze vést
k posSkozeni pfistroje, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uréen pro primyslové ucely.

PouZivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvysSené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

VZdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a vylévanim

vody.

o NepouZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrkou, a také po tom, co byl v kontaktu s tekutinami,

spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem nesmite sami

provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebic, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

Nikdy nenechéavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

O prestavkach stavte zehlicku pouze na patu. Nedoporucujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pietizeni napajeci sit&, nepfipojujte Zehlicku soucasné s jinymi vykonnymi elektrickymi

_pfistroji do stejne linky elektricke sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka mize trochu koufit. Za néjakou
dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZz

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacnéte Zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma &titek, na némz jsou uvedeny pokyny
k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzZujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, kterd odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
& Nedoporucujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo VIna, Hedvabi
oo Bavlna, Len
(ﬁb Maximalni teplota (napafovani)

o Pfipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, muzete zacit zehleni.

o Jestlize jste nastavili menSi teplotu, neZ budete v praci pokraCovat, poCkejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

o Pfed nalévanim vody odpojte Zehlicku od elektrické sité.

o Postavte zehlicku vodorovné (na zehlici plochu).
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¢ Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

e Pro zamezeni prelévani nenalévejte vodu vyse rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehlicka je uréena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lepSi vSak nalévat Cisténou vodu, zejména v

pfipadé je-li voda pfili$ tvrda.

e Po ukoncCeni zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé Zehlicky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a zapnéte na 2 minuty

v rezimu maximalniho nahfivani, po éemz vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

o RozpraSovani se da pouZit v jakémkoliv provoznim reZimu, pokud je v zdsobniku dostatek vody.

e Pro to nékolikrat stisknéte tlaCitko rozprasovani.

NAPAROVANI

o Nastavte regulator teploty do polohy “e” nebo “ee”.

¢ Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebne polohy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici ploSe.

SUCHE ZEHLENI

o Muizete zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik na vodu piny. Pfi dlouhém Zzehleni v tomto rezimu nenalévejte do
zasobniku mnoho vody.

o Nastavte regulator mnozstvi pary do minimalni polohy.

¢ Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit.

UPOZORNENI: Je-li tfeba za Zehleni pouzit napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte zastrcku ze zasuvky,

pockejte, az Zehlicka vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

PARNIi RAZ

¢ Tato funkce je urena pro dodate¢nou jednorazovou dodavku pary pfi zehleni velmi pomackanych latek.

o Nastavte regulator teploty do polohy “e” nebo “eee”.

o Nastavte regulator mnoZstvi pary do potfebné polohy.

e Stisknéte tlacitko napafovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych otvoru, tlacte na tlacitko napafovani maximainé 5 vtefin.

VERTIKALNI PARA

o Prekontrolujte, Ze v zasobniku je dostatek vody.

o Pripojte Zehli¢ku do elektrické sité a postavte ji vertikalné.

o Nastavte regulator teploty a regulator mnozZstvi pary do maximalni polohy.

o Drzte Zehlicku vertikalné a stisknéte tlacitko naparovani.

ZASTAVENI KAPANI

o Funkce zastaveni kapani automaticky zamezuje tvofeni kapek a umozriuje Zehleni jemnych latek bez rizika zkazit
nebo uspinit.

FUNKCE ANTI - CALC

e Zehli¢ka je vybavena funkci ANTI-CALC pro ochranu proti vapnéni.

UKONCENI PRACE

o Nastavte regulator teploty do minimaini polohy.

¢ Odpojte zehlicku od elektricke sité.

o Postavte Zehlicku vertikalné.

CISTENi A UDRZBA

o NeZ zacnéte Cistit ZehliCku pfekontrolujte, zda je odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

o NepouZivejte pro €isténi Zehlici plochy brusici Cistici prostfedky.

SAMOCISTENI

¢ Nalijte do zasobniku vodu do maximalni rysky a zavfete viko.

Nastavte regulator teploty do maximaini polohy.

Pfipojte ZehliCku do elektrické sité.

Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné, nastavte regulator napafovani do maximaini polohy a stisknéte tlacitko

samocisténi.

e Para a voda vychazejici z otvor( odstrani Spinu. Houpejte pfitom zehli¢ku dopfedu-dozadu.

o P¥i silném za3pinéni Zehli¢ky opakujte cely cyklus samocisténi od zacatku.

e Aby zehlici plocha vyschla, vyzehlete kousek néjakého hadru.

SKLADOVANI

¢ Odpojte zehlicku od elektrické sité, vylijte ze zasobniku vodu a nechte zZehli¢ku, aby uplné vychladla.

¢ Ovijte napdjeci kabel kolem zakladny Zehlicky.

e Pro zamezeni poSkozeni Zehlici plochy, uschovavejte Zehli¢ku vertikalné.

Eld PLKOBOACTBO 3A EKCMINOATALUS

MPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

o I'IpoqueTe BHMUMATEITHO PbKOBOD,CTBOTO 3a eKkcrjioatauma 1 ro 3anasete no-HataTtbK MMpu Bb3HMKBAHE Ha
€BeHTYyallHN BbMNpPOCH. HenpaBMnHa eKkcnnoartauna Ha ypeana MoXxe Aa aosene A0 Hen3npaBHOCTU B pa60TaTa My
nnn aa npunyvnHn 30paBoCriOBHA LLIETU.
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o [lpean NbpBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa nposepeTe, Aanu NOCOYEHOTO Ha NeneHkaTa C TEXHUYECKU XapaKTepUCTUKU

3axpaHBaHe Ha BaluaTa 10Tusa CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTO Ha Baliata mpexa.

KOTusATa e NpegHasHadeHa camMmo 3a AoMallHa ynoTpeba. YpeabT He e 3a MPOMMLLIIEHO U3MOoN3BaHe.

He nsnonseante nsgenneTo HaBbH UMK B YCNOBUS C NOBULLEHA BMAXHOCT.

Hukora He noTananTe TUATa, kKabena nnu wencena BbLB BoAa Uiv ApYyrv TEYHOCTU.

Mpun nsknioYBaHe Ha IOTUATA U3TErNETE LLENcena oT KOHTakTa, a He AbpnanTe kabena.

CnepeTte, kabenbT Aa HE MMHaBa NOKpan OCTPU bIMK U TopeLLM NPeaMETH.

BuHaru nsknousanTe ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro non3eare, a CblLU0 Taka npeau cUnBaHe Unu nsnueaHe Ha Boja.

He nonaeaiTe ypeaa c noBpedeH Liencen nnm kaben, CbLLo Taka ako MMa HAKakBa HEPEeLOBHOCT B paboTara My unu

caMuaT ypeq e pasBaneH. He nonseanTe 1oTudata crnel nagaHeTo i, a CbLUO Taka ako TS € nmana A4onvp Ao BNaxH

noebpxHocTn. C Uen npefoTBpaTABaHE Ha TOKOB yAap HUKOra He pasrnobsiBante ypega camoctodATenHo. 3a

OTCTpaHsBaHe Ha NoBpean Uinn 3a KOHCynTauumn ce oObpHeTe B Ha-0NM3KMA CEPBU3EH LIEHTBP.

¢ He paspelwaBarite geuarta ga ekcrnnoatuparT oTuaTa U ocobeHo BHMMaBanTe ako nanonseate ypega 6nm3o o Tax.
He ocTtaBante 6e3 Hag3op BKIKOYEHA IOTUS UMK CTOSILLA Ha AbCKa 3a rnageHxe.
KoraTo ypeabT He ce n3nornsea, NocTaBAnTe ro camo Ha netaTta. He cnarante 1oTuaTa BbpXy MeTanHu nnm rpanasu
MOBBPXHOCTM.

BHUMAHME: C uen npepoTBpaTsiBaHe HaToBapBaHe Ha BallaTta enektpudecka Mpexa He ekcnioatvpanTte Tuata

3aelHO C Apyru ypeaum, KouTo xapyaTt MHOro TOK.

NnoaroToBKA 3A EKCIMITIOATALUA

e Hskou yacTtu Ha toTusATa ca 6unm obpaboTeHn cbC cMasBaLlM Macna u nNpy NbPBOTO U3MOM3BaHe, MOXe Aa Ce MosiBU
Marnko nywek. Cnen HAKONKO MUHYTU TON LLiE M3YE3HE.

o Caanerte npeanassawus kanbg oT paboTHaTa NOBbPXHOCT Ha OTUATA U A 3a0bpLUeTe C MEKO NapLanye.

EKCMNNOATALMUA HA YPEQA

TEMMEPATYPHU PEXKUMIA

o [lpean pOa 3anoyHeTe rnageHeTo npoyeTeTe BHUMATENHO YNbTBaHe 3a TO3WM TWUM MnaT, KOWTO LWe rnagure.
3agbmkuTenHo crieaBante ynbTBaHETO.

e Harnacete TepmoperynaTtopa B CbOTBETCTBUE C TUNA Ha nnaTta, KOWTO Le rnaguTe:

BEJIEXXKA TWN NITATOBE
& [mageHe He ce npenopbyBa
. M3KyCTBEHW ThbKaHW, HAWIOH, NONMECTEP, BUCKO3a, akpwun
oo BbnHa, KonpuHa
Mamyk, JleH
Gip MakcumarnHa TemnepaTypa (napa)

¢ BknoueTte ypena B koHTakT. TpsiOBa 4a CBETHE MHOMKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

o Korato nHoukaTopsT LWe nsracHe, MoxeTe Aa 3anoysarte pabora.

e Ako Mo BpemMe Ha rnageHe crte n3bpanu no-manka Temnepartypa oT Heobxoaumara, To Npeam Aa 3anoyHeTe paboTa,
n34vakanTe, 0KaTO MHOMKATOP 3a HarpsiBaHe Lie CBETHe.

3AMBbINBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

o [lpoBepeTe, ypeaobT Aa € U3KMYEeH OT KOHTaKT Npean cunBaHe Ha BoJa.

o CroxeTe ypeda B XOPU30OHTarHO NosiokeHne Ha paboTHaTa NoBBbPXHOCT.

e BHumaTenHo cuneTe BoAa B pesepBoap.

e Hukora He 3anbnBaliTe ypeda ¢ Boga noseye OT OTOENSA3aHOTO HMBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha Bawara toTus, MoxeTe ga cunete o6ukHoBeHa Boda oT vewma. Obauve,

ako nmarte TBbpJa, BapoBuUTa BoJa, MOXeTe [a u3nonssaTe AecTunvpaHa unu MuHeparnHa soga.

o B kpad Ha ekcnnoartauus Ha ypeaa BUHarM u3nvBante octaTtbUu Ha BOAa OT pe3epsoap.

BHUMAHMUE: Cnep xato BogaTa OT M3CTUHAMa loTUs € U3NATa, CIoXeTe ro BbB BEPTUKArHO MOMOXeHUe (Ha neta) u

BKIOYETE ro 3a 2 MUHYTU Ha MakCcUMarnHo HarpsisaHe, nocrie U3kroyeTe ypeaa oT KOHTaKT.

PA3MPBHCKBAHE

e PasnpbckBaHe MOXe [a Ce U3Mons3sa Npu pasnuyHu TemnepaTypu, 4oKaTo B pe3epBoapa MMa AoCTaTbyHO BOAA.

¢ 3a aKTuBM3MpaHe Ha Ta3n PyHKUUSA HaTUCHeTe ByToHa 3a pa3npbCKBaHE.

MAPA

o CrnoxeTe TepMoperynartopa B NMofIoXKeEHUE “o¢” UNn “eos”,

¢ [locTaBeTe perynartopa Ha napa B He06X0AMMOTO NOMOXEHe.

BHUMAHMUE: He pokocBante napa, KOSiTO M3nv3a 4ype3 0TBOpU Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT, TS € MHOro ropeLua.

CYXO NMAJEHE

e Bve moxeTe Oa nonsBaTe pexum Ha CyxO rnageHe, axe, ako pesepBoapbT e nbneH ¢ Boga. Obaue, He ce
npenopbyBa Aa 3anbfBaTte pe3epBoapa C MHOIo BoAa, ako Le rnaguTe 6e3 Hest 4bMAro Bpeme.

o 3aBbpTeETE perynartopa 3a NofgaBaHe Ha napa B MUHUMArHO NoJSIoXKeHMWe.

e Harnacete TepmoperynaTtopa B CbOTBETCTBUE C TUMNA Ha nnaTta, KOWTO LLe rnaguTe.

BHUMAHME: Ako no BpemMe Ha paboTta TpsabBa Ja MMHETE B PEXMM Ha napa, a B pe3epBoapa HAMa BoAa, U34yakamnTe,

AOKaTo ypeabT e U3CTUHE U cnef ToBa 3anblHeTe pe3epBoapa.

YOAPHA MAPA

o Taau cbyHKuMs obe3nedaBa JOMbIHUTENHA Napa 1 NoMara Ha rnageHe Ha MHOrO CMadkaHu Hela.
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o [locTaBeTe TepmoperynaTopa B NONIOXEHNE “e” UMK “ees”,

e 3aBbpTeTe perynartopa 3a nogaBaHe Ha napa B MakCMMaIlHO MOMOXeHUE.

¢ 3a nyckaHe Ha yaapHa napa HatucHeTe OyToHa 3a mogaBaHe Ha napa.

SABEJIE)KKA: C uen npegoTBpaTsiBaHe Ha M3TUYaHe Ha BOAa Ype3 OTBOpY Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT, APbXTe OyToHa

3a nogasaHe napa HaTucHaT He NnoBeYe OT 5 CEeKyHAN.

BEPTUKAINHA MAPA

o [lpoBepeTe, fanu B pesepBoapa uma JoCTaTbyHO BoAa.

o BknoueTe ypena B KOHTaKT M Mo CIoXeTe BbB BEPTUKANHO MOMOXEHME.

o [locTaBeTe TepMoperynaropa M1 perynaropa 3a nogasaHe Ha napa B MakCMMariHO MOMOoXeHme.

o [IpbXTe 0TMATa BbB BEPTUKAIIHO NMOJSIOXEHME, HAaTUCHETE OyTOHa 3a NofaBaHe Ha napa.

SYHKUMNA 3A SALLUNTA OT USTUYAHE HA KATTKA

e Tg aBTOMaTM4HO crnivpa obpasyBaHeTo Ha napa, 3a Aa MoXeTe Aa rnagvTe MHOro omHu nnatose 6e3 pucka TAXHOTO
n3rapsiHe Unm NocTaBsiHe Ha NeTHa.

®YHKUMA ANTI — CALC

o [OTuATa uma cneumanHa dyHkuns ANTI-CALC cpelty obpa3yBaHe Ha BOAEH KaMbK.

MPUKNKOYBAHE HA EKCIJIOATALMA

¢ 3aBbpTeETE TEPMOpPErynartopa B MUHUMArHO NOSIoXKEHME.

o M3knioyeTe 0TMATA OT KOHTAKT.

o CnoxeTe ypeaa BepTMKarnHo.

MOYNCTBAHE U NOAOPBIXXKA

¢ [Mpeou nounctBaHe Ha ypepa MpoBepeTe, Aanu TUSATA € U3KIYeHa OT KOHTakT. KOTusita TpsabBa ga M3CTUHe
HanbJIHO.

¢ 3a n3ammBaHeTO Ha ypeaa He nona3sanTe AgpackalliyM MUSIIHU npenapaTtu.

CAMOCTOATEJIHO NOYNCTBAHE

e 3anbrHeTe pesepBoapa C BoAa 40 MaKCUMMarnHoO HUBO, MOCIe 3aTBOPETE Kanaka.

MocTaBeTe TepmoperynaTopa B MakCMMariHO MOSIOXeHMe.

BkntoueTe ypena B KOHTaKT.

WM3yakawnTe, [OKATO M3racHe MHOUKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

CnoxeTe ypefa XOpU30OHTanHO Haj MWBKa, Nocfe 3aBbpTeTe perynaropa 3a nogaBaHe Ha napa B MakCMMarnHo

MONoXeHne N HaTncHeTe ByTOHa 3a CaMOCTOATENHO NMOYNCTBAHE.

e Bpsana Boga ¥ napa we 3anoyHaT ga M3nuM3aT uype3 OTBOpuTe Ha paboTHaTa MOBBPXHOCT. KoTrneH KambK K
3amMbpcsiBaHUS Le U3NA3aT 3aeHo ¢ Boga. [pemecTBaviTe 0TUsITa Ha3ag-Hanpes npu n3TndaHe Ha Boaa.

o [loBTOpeTe nNpoLeca 3a CaMOCTOATENHO NOYMUCTBAHE OLLEe BEAHBLX, ako I0TUSTa € CUMHO 3aMbpceHa.

¢ 3abbpliete paboTHaTa NOBBPXHOCT Ha IOTUSATA C HAKAKBO HEMOTPeOHO napuanye (Mnv ro uarnagete).

CBbXPAHABAHE

e [3kntoveTe ypeaa oT KOHTaKT. M3nenTe BogaTa OT pe3epBoapa 1 nsdakante, ypeabT Aa U3CTUHE HAaMbITHO.

e HamortariTe kabena okono gonHaTa 4YacT Ha lTusTa.

¢ 3a 3awmTa Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT OT MOBPEAM, APbXKTE ypeaa BbB BEPTUKAITHO MOMOXEHNE.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia ztaman w czasie
uzytkowania. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub
szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce

odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowac poza pomieszczeniami oraz w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach.

Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, trzymaj sie reka za wtyczke, nie ciagnij za kabel.

Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci elekirycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem lub

spuszczaniem wody.

o Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po oddziatywaniu na niego cieczy,
spadaniu lub innym uszkodzeniu. Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym, nie prébuj samodzielnie rozbierag i
naprawia¢ urzadzenie, w razie koniecznosci zwracaj sie do serwisu.

o Nie pozwalaj dzieciom uzytkowaé Zelazko oraz zachowuj szczegdlng uwage prasujac w bezposrednim sgsiedztwie
dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wkgczonego urzadzenia bez opieki, a w szegdlnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj Zelazko tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawia¢ Zelazko na powierzchnie
metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknaé przecigzenia sieci zasilajgcej, nie podtgczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi przyrzadami

elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektryczne;.
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PRZYGOTOWANIE

o Niektére czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy pierwszym wiaczeniu zelazko moze troche dymié. Za jakis czas
zelazko przestanie dymic.

o Zdejmij ostone ochronng z powierzchni roboczej i przetrzyj jg miekkg szmatka.

PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze wyrdb, ktéry zamierzasz prasowaé ma etykiete, na ktérej podano
wskazdéwki dotyczace postepowania z tym konkretnym wyrobem; Scisle przestrzegaj tych wskazéwek.

o Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, kt6érg zamierzasz prasowac:

SYMBOL RODZAJ TKANINY
& Nie zaleca sie prasowac wyrdb
. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza
oo Welna, jedwab
oo Bawelna, len
Gip Temperatura maksymalna (odparowywanie)

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie wskaznik swietlny nagrzewania.

o Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac do prasowania.

e Jesli podczas prasowania ustawitas mniejszg temperature, to zanim kontynuowac prace, zaleca sie zaczekac, poki
zapali sie wskaznik nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

o Przed napetnieniem Zzelazka wodg, odigcz urzadzenie od sieci elektryczne;j.

o Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

o Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby uniknaé przepetnienia, nie wlewaj wode powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.

UWAGA: zelazko jest obliczone na stosowanie wody wodociggowej. Jednak zaleca sie wlewa¢ wode oczyszczona,

szczegolnie, jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda.

e Po skohczeniu pracy nalezy catkowicie oprézniac¢ zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystyglego zelazka, ustaw go w pozycje pionowg (na stopke) i wiacz w warunkach

maksymalnego nagrzania w ciggu 2 minut, a nastepnie odigcz Zzelazko od sieci elektrycznej.

ROZPRYSKIWANIE

¢ Rozpryskiwanie mozna stosowac¢ w kazdych warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera wystarczajq ilos¢ wody.

o W tym celu nacisnij kilkakrotnie przycisk rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

o Przestaw termoregulator w pozycje “s¢” [ub “eee”.

e Przestaw regulator stopnia odparowywania w wybrang pozycje.

UWAGA: zeby unikngé oparzen, nie dopuszczaj do kontaktu z parg wydostajaca sie z dysz na powierzchni robocze;j

zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowacC na sucho, nawet, jesli zbiornik zawiera wode. Jednak w przypadku dtugotrwatej pracy w takich
warunkach nie zaleca sie wlewac¢ do zbiornika za duzo wody.

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w minimalng pozycje.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzyé prasowang tkaning, a zbiornik nie zawiera wody, zaczekaj, poki

urzadzenie sie schtodzi, i dopiero wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

e Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego doptywu pary podczas prasowania bardzo zmietych miejsc tkaniny.

o Przestaw termoregulator w pozycje “s¢” [ub “eee”.

o Przestaw regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

o Nacisnij przycisk odparowywania.

UWAGA: zeby unikng¢ wyciekania wody przez otwory do pary, przycisk odparowywania mozna utrzymywac nie dtuzej

niz 5 sekund.

ODPAROWYWANIE PIONOWE

o Przekonaj sie, ze zbiornik zawiera wystarczajgca ilo$¢ wody.

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej i ustaw go w pozycje pionowa.

o Przestaw termoregulator i regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

o Trzymajac zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk doptywu pary.

FUNKCJA ZABEZPIECZENIA PRZED PRZECIEKANIEM «ANTYKROPLA»

o Funkcja zabezpieczenia przed przeciekaniem automatycznie zapobiega tworzeniu sie kropli, co umozliwia
prasowanie delikatnych tkanin, nie ryzykujac zepsu¢ je lub zrobi¢ plame.

FUNKCJA ANTI - CALC

. Ze[azko ma funkcje ANTI-CALC zabezpieczajaca przed tworzeniem sie kamienia.

SKONCZENIE PRACY

o Ustaw regulator temperatury w minimalng pozycje.

o QOdtacz urzadzenie od sieci elektryczne;.
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o Ustaw zelazko w pozycje pionowa.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem zelazka przekonaj sie o tym, Ze jest ono odigczone od sieci zasilania, i catkowicie sie schtodzito.

e Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowac sciernych srodkéw czyszczacych.

SAMOOCZYSZCZANIE

o Wypehij zbiornik wody do maksymalnego znaku, nastepnie przykryj pokrywe.

Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

Podtacz zelazko do sieci zasilajace;.

Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.

Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem, przestaw regulator doptywu pary w maksymalng pozycje i nacisnij

przycisk samooczyszczania.

o Wydostajgce sie z dysz para i woda wrzaca usung zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie lekko kotysa¢ Zzelazko w
przéd i w tyth.

o W przypadku powaznego zanieczyszczenia zelazka zaleca sie powtorzy¢ cykl samooczyszczania.
e Zeby wysuszy¢ powierzchnie roboczg zelazka, odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

¢ Odiacz urzadzenie od sieci elektrycznej, spus¢ wode ze zbiornika i zaczekaj, pdki ono do konca sie schtodzi.

o Nawinh kabel zasilajgcy na podstawe Zelazka.

e Zeby uniknaé uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowuj zelazko w pozycji pionowe;.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

 Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte de prima folosire pentru a evita defectiunile la folosire. Folosirea
gresitd poate aduce la stricarea aparatului, poate provoca pagube materiale sau sad aduca daune sanatatii
utilizatorului.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.

¢ A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata, urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul nu este destinat

folosirii in scopuri industriale.

Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau in incaperile cu umiditatea ridicata.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide.

Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza, trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite sau suprafete incalzite.

Intotdeauna scoateti fierul de calcat din priza daca nu-l folositi, cat si atunci cand turnati sau scoateti apa din el.

Nu folositi fierul de calcat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si ih cazul cand acesta a fost

udat, a cazut sau a fost lovit in orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti si nu dezasamblasi singur

aparatul, adresati-va unui service autorizat.

* Nu lasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.

* Nu lasati fierul de calcat in priza sau fierbinte si nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe masuta de calcat.

e Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe picior. Nu se recomanda sa-| puneti pe o suprafata metalica sau aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de célcat cu alte

electrocasnice mari consumatoare de curent.

PREGATIREA

¢ Unele componente ale fierului de calcat au fost unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea fierul de calcat poate
s& fumege la prima folosire. In cateva momente fumul va disparea.

e Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru si stergeti-o cu un material moale.

FOLOSIRE

TREPTE DE TEMPERATURA

« Inainte de a incepe sa célcati, asigurati-va ca articolul, pe care doriti s&-1 calcati, are o eticheta cu indicatii de ingrijire

a acelui articol; urmati-le riguros.

Puneti reglajul de temperatura in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I célcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
& Nu este recomandata calcarea articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
oo Lana, Matase
Bumbac, In
Gip Temperatura maxima (eliberare aburi)

Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde ledul indicator de caldura.

Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

¢ Daca inainte de a incepe calcatul ati ales o temperaturd mai mica, atunci inainte de a continua este recomandat sa
asteptati s se aprinda ledul.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

e Scoateti fierul de calcat din priza Tnainte de a turna apa in rezervor.

www.scarlett-europe.com 12 SC-133S



o Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

e Turnati atent apa in rezervor.

¢ Pentru a evita ca apa sa nu depéageasca limitele rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi apa filtrata, in

special, cand apa este prea dura.

e Dupa ce ati terminat de calcat, este necesar, ca de fiecare data, sa scoateti toata apa din rezervor.

ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de calcat racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si puneti-l in priza

pentru 2 minute la treapta de temperaturd maxima, dupé care scoateti-l din priza.

PULVERIZARE

o Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in rezervor este apa suficienta.

¢ Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

¢ Puneti reglajul temperaturii la pozitia “e” sau “se”.

¢ Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati in contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

o Puteti calca Tn regimul uscat, chiar daca in rezervor este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in acest regim nu
este recomandat sa fie prea plin rezervorul.

¢ Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

¢ Puneti reglajul temperaturii in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-I calcati.

ATENTIE: Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati eliberarea de abur iar n rezervor nu este apa, scoateti fierul de

calcat din priza si asteptati pana se raceste si de abia dupéa aceea turnati apa.

LOVITURA CU ABUR

¢ Aceasta functie foloseste pentru eliberarea suplimentaré de aburi pentru calcarea portiunilor foarte botite.

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia “e*” sau “ses”.

¢ Puneti treapta eliberare de aburi la pozitia maxima.

e Apasati butonul pentru eliberarea aburilor.

NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile pentru abur, tineti apasat butonul pentru eliberarea de aburi maxim 5

secunde.

ELIBERARE VERTICALA A ABURULUI

» Verificati daca in rezervor este suficienta apa.

¢ Introduceti fierul de calcat in priza si puneti-l in pozitia vericala.

¢ Puneti reglajul temperaturii si treapta eliberarea aburi la pozitia maxima.

o Apasati pe butonul pentru eliberarea aburilor tinand fierul de calcat in pozitie verticala.

FUNCTIA DE PROTECTIE CONTRA PICURARII «<ANTI-PICATURA»

e Aceasta functie avertizeaza automat despre formarea picaturilor, permitand astfel calcarea stofelor fine fara a le pata
si deteriora.

FUNCTIA ANTI — CALC

. Flerul de calcat este prevazut cu functia ANTI-CALC pentru a proteja contra depunerilor de calcar.

INCHEIEREA LUCRULUI

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia minima.

e Scoateti fierul de calcat din priza.

e Puneti flerul de célcat in pozitie verticala.

CURATAREA Sl INTRETINEREA

. Inalnte de a curata flerul de célcat, asigurati-va ca acesta este scos din priza si ca s-a racit.

* Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare abrazive.

AUTOCURATIRE

e Umpleti rezervorul cu apa pana la indicatorul maxim, apoi inchideti cu capacul.

Puneti reglajul temperaturii la pozitia maxima.

Puneti fierul de calcat in priza.

Asteptati pana se stinge ledul indicator de caldura.

Tineti fierul de célcat deasupra chiuvetei in pozitie orizontala, puneti treapta de eliberare a aburilor la pozitia maxima

si apasati butonul de autocuratire.

e Aburul si apa fiarta care ies prin orificiile de pe talpa elimina murdariile. Este recomandat sa leganati fierul de calcat
fnainte-inapoi.

e Se recomanda repetarea ciclului de autocuratire atunci cand fierul de calcat este foarte murdar.
Pentru a usca talpa fierului de calcat calcati o bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

e Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din rezervor si lasati-l sa se usuce.

o Infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului de célcat.

e Pentru a nu zgéria suprafata de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.
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W IHCTPYKUISA 3 EKCMNYATALLJ

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO MpouuMTaWTe [aHy IHCTPYKLUil0O nepeqn ekchnfyartauielo npunagy, wo6 3anobirtu nornomok npu
BMKOPMCTOBYBaHHI. HeBipHe BMKOPUCTaHHA MOXe MPU3BECTU A0 NMOSIOMKM BUPODY, 3aBoatv matepianbHOl BTpaTh Ym
LLIKOAM 3[00POB’I0 KOpUCTyBa4a.

o [lepen nepwimM BMUKaHHAM MEPEBIPTE, YW BiANOBIAAOTL TEXHIYHI XapakTepUCTUKM BUPOOY, MO3HAYeHi Ha Haninui,

napameTpam eneKkTpoMepexi.

BukopuctoByBatu Tinbku y nobyTi. MNpunag He NnpusHavyeHnin 4nst BUPOGHNYOrO BUKOPUCTaHHS.

He BuKkopucTOBYBaTM NO3a NPUMILLLEHHSIMW YX B yMOBaX MigBULLIEHOI BOSIOrOCTi.

He 3aHyplorTe npunag Ta WHYP XUBMEHHSA Y BOAY YW iHLLI pigUHW.

Mpy BUMUKaHHI Npunagy 3 Mepexi TpUManTecs pyKok 3a BUMKY, He TATHITb 3a LLHYP.

CrexTe 3a TUM, LWOOM LLIHYP XXMBIEHHS HE TOPKABCHA rOCTPUX KPaNoK YM rapsiinx noBepPXOHb.

3apxan BUMUKaNTe Nnpunag 3 Mepexi, SKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS, a TAaKOX Nepes, 3anMBaHHSAM Ta 3NIMBOM BOAMN.

He BukopucToBynTe npunaz 3 NOLUKOOAXEHUM LLUHYPOM XMBMAEHHS YM BUIKOKD, @ TakoX Nicrs BAAMBY PiaWH, NagiHHA

4 Byab-aKkMx ywkomkeHb. Llo6 3anobirtv BpakeHHst eneKkTPUYHUM CTPYMOM, He HamMaramtecs CamoCTiHO

po30MpaTh UM peMOHTYBaTV Npunaga, Nnpu HeOOXiAHOCTI 3BEPTANTECA 4O CEPBICHOMO LIEHTPY.

o He posBontonte fiTam KopucTyBaTUcs npackoto Ta byabTe OCcOOMMBO yBaXHi, SKLWO npauloeTe y Oe3nocepenHin
ONU3bKOCTI Bif, HUX.
He 3anuwuanTe BBIMKHEHY UM rapsdy npacky 6e3 Harnsgy, ocobnmBo Ha NpacyBarbHiA OOLLLL.
B nepepBax npu npacyBaHHi CTaAHOBITb NpacKy TiNbKW Ha MATKY. He cnig cTtaBUTM MOro Ha mMeTanesi Yu LLIOPCTKI
NOBEPXHI.

YBAlA: Wo6 3anobirtv nepeBaHTaXXEHHS e€NekTpoMepexi, He BMUKaWTe Mpunag BOAHOYAC 3 iHWWMW MOTY>XHUMU

enekTponpunagamu 4o ofHiel NiHil enekTpomepexi.

niarotoBKA

o [lesiki geTani npacku npy BUPOOEHHI Oynu 3amalleHi, TOMy nif Yac NepLIoro BMUKaHHSA npacka MoXe 3nerka gumitu.
Hes3abapom anm 3HuKHe.

o 3HiMiTb 3axMCHMIN Yoxon 3 pobo4Oi MOBEPXHI Ta NPOTPITb ii M’AKOK TKAHMHOLO.

EKCNNYATALIA

TEMMEPATYPHI PEXKNMU

o [lepeg noyaTkoM pobOTU nepekoHamTecs, WO Ha BMpobi, sknii Bu maete npacyBaTtu, € SpnvK 3 ykasiBkamy Mo
06po6Li LIbOro KOHKPETHOrO BMPOBY; HEYXMIbHO 4OTPUMYMNTECS iX.

e YcTaHoBWTE TEPMOPErynsaTop A0 No3uuil, BiANoBigHOT TUNY TKaHUHU, iky Bu maeTe npacysatu:

3HAYOK TUN TKAHUHU
& Bupib npacyBaTtu He BapTo
. CunteTuka, HelnoH, Akpin, Monnactp, Bickosa
oo BosHa, Lok
oo baBoBHa, J1boH
(ﬁb MakcumanbHa TemnepaTypa (BignaptoBaHHs)

o [ligkntounTe Npacky 0o enekTpomepexi. 3acBiTUTbCS CBITNOBUIA IHANKATOP Harpisy.

o Konu iHgukaTop 3racHe, MOXHa novMHaTu npacysaTu.

e Akwo nig vac npacyBaHHA Bwu BcTaHOBUNM MeHLWy TemnepaTypy, TO MEpLU, HiXX NpoAoBXyBaTuM poOOTy, BapTo
Jo4vekaTucs, NoKW He 3acBiTUTLCA iHAUKATOp Harpisy.

HAMNOBHEHHA PE3EPBYAPA 1A BOOU

o [lonepen 3anuBy BOAW BiAKNIOYUTE MPACKy 3 eNIEKTPOMEPEXI.

lMocTaBTe NpacKy ropM3oHTarnbHO (Ha MigoLWwBY).

AKypaTHO 3anuiTe BoAy Yy pesepsyap.

LLlo6n 3anobirtv nepenoBHEHHS, HE HANMBaNTE BOAY BULLE MITKM Ha pe3epByapi.

YBATA: lNpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHSA BOOOMPOBOAHOT BOAW. ANe Kpalle 3anvMBaTth OunLLEeHy BOAY, 0COGMMBO,

AKLLO BOAONMPOBOAHA AYXE XKOPCTKA.

¢ HanpukiHui poboTu 3aBXam HeobXxigHO LiNKoM BUaansaTv Body 3 pesepByapa.

YBATA: Ticns 3nvMBy BOAM 3 OCTUIMOI NPacku, ycTaHoBuTe il BEpTUKANbHO (Ha M'SATKY) Ta BBIMKHITb Ha 2 XBUJIMHU

pexXumM MakCcMmMarnbHOro HarpiBy, Nicrisi Yoro BigKNOYUTE NPacKy 3 enekTpoMepexi.

PO3BPN3KYBAHHA

o P036pun3KkyBaHHA MOXHa 3aCTOCOBYBaTW Npu Oyab-AKOMY pexumi poboTu, KO y pe3epByapi 4OCTaTHbO BOAMW.

o [1nsa ubOro Aekinbka pasiB HAaTUCHITb KHOMKY pO36pU3KyBaHHS.

BIOMAPHOBAHHA

o [lepeBeniTb TEpMOPErynaAToOp A0 MNO3ULLT “oo” Yy “eee”,

e YCTaHOBMWTE PEryNATOP CTYMNEHS BignaploBaHHSA y NOTPiOHY noawuito.

YBATIA: lLo6 3anobirtu onikiB, He 4ONyCKanTe KOHTAKTY i3 Napoto, Lo BUXOAUTb 3 COMES Ha MigoLwBi Npacku.

CYXE MNMPACYBAHHA

¢ Bu moxeTe npacyBaT y CyxoMy pexuMi, HaBiTb SKLLO pe3epByap 3anoBHeHMN Bogol. OfgHak npu OoBrii poboTi B
LbOMY PEXMMIi HE Crif, HanuBaTu y pesepByap Ayxe 6arato Boaw.
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e YCTaHOBUTE PErynaTop CTyneHs BignaploBaHHA Y MiHiManbHYy no3uuito.

e YcTaHOBWUTE TEPMOPErynaTop Yy No3uuito, BiANOBIAHY TUMNY TKaHWHK, Ky Bu maeTe npacysatu.

YBATIA: Axwo nig yac poboTn HeobxigHO 3acToCcyBaTu BiANaploBaHHS, a B pe3epByapi HeMae BOAW, BigKMOYNTE Npacky

3 enekTpoMepeXi Ta JoYeKanTecs, MOKN BOHA OCTUrHe, i TiNbKW NOTiM 3anuBanTe Boay.

NAPOBUI YOAP

o Lla dyHKUis 3aCTOCOBYETHCA ANS 404ATKOBOI pa3oBoi nogadn napu npu posnpacoByBaHHI gyXe 3iM’ATUX MiCLlb.

YcTaHoBUTE TEPMOPErYNATOP Y NO3ULLIKO “e” U “ese”,

YcTaHoBUTE perynatop CTyneHo BiAnapoBaHHS Y MakCcMMarnbHy no3uLiio.

HaTuCHITb KHOMKY BignaploBaHHS.

YBAIA: o6 3anobirtu BUTikaHHS BoAM 3 NapoBMX OTBOPIB, YTPMMYIWTE KHOMKY BignaptoBaHHS HaTUCHEHOK He JOBLUE

HX 5 cekyHq,.

BEPTUKAINBbHE BIOMNAPKOBAHHA

o [lepekoHainTecs, LLO B pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAM.

e BBiMKHITb Npacky A0 enekTpoMepexi Ta NocTasTe i BepTUKanbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErNYNATOP Ta PerynaTop CTyneHs BignaptoBaHHS Y MakCUMaribHy no3uuito.

o Tpumatoum npacky BepTUKanbHO, HATUCHITb KHOMKY nogadn napu.

®YHKUIA SAXNCTY BIO MIATIKAHHA «AHTUKPATA»

o DyHKUIA 3axuCTy Big NiATIKAHHA aBTOMAaTMYHO MNoMepe;Xye YTBOPEHHS Kpanenb, Aaloyyv MOXMNMBICTb npacyBaTtu
AenikaTHi TkaHuHM 6e3 pu3uky 3incyBaTi Y1 3annsAMnUTK iX.

®YHKUIA ANTI — CALC

¢ [packa obnagHaHa dyHkuieto ANTI-CALC ans 3axucTy Big YTBOPEHHS Hakuny.

3ABEPLUEHHA POBOTU

e YcTaHOBUTE perynsarop Temnepatypu y MiHiManbsHy no3uLito.

o BigkniouuTe npacky 3 enekTpomMepexi.

e [locTaBTe npacky BepTUKasnbHO.

OYMLLEHHA TA gornan

o [lepen oumnLLEHHAM Npacku nepekoHanTecs, WO BOHa BiAKNIOYEHA 3 eNneKTpoMepeXxi Ta NoBHICTIO ocTurna.

¢ He BMKOpUCTOBYWMTE OIS OYMLLEHHS MigOLWBM abpa3mnBHi YNCTAYI 3acobu.

CAMOOYUUEHHA

e HanoBHiTb pe3epByap AN BOAN A0 MakKCUMarnbHOT MiTKWU, NOTIM 3aKpUATE KPULLIKY.

YcTaHoBUTE TEpMOPErynaTop y MakcumMmarbHy no3suLito.

MigknounTe Npacky 00 eNeKTpoMepexi.

[ouekantecs, NOKU 3racHe iHOMKaTOpP HarpiBy.

Tpumatoumn npacky ropusoHTarnbHO Haf PakoBUHOK, YCTAHOBUTE perynatop nogadv napu y MakcumansHy nosuito Ta

HaTUCHITb KHOMKY CaMOOYULLIEHHS.

o [lapa Ta okpin, Buxogsayi 3 conen, Buganstb 3adpymkeHHs. MMpu LboMy BapTO NOXUTYyBaTU NpackKy ynepes Ta Hasag,.

o [lpu cunbHOMY 3a0pymKeHHi Npackyu BapTo NOBTOPUTU LUK CAMOOYNCTKM.

o Lllo6 BMCYLUMTY NigOLWIBY Npacku, NonpacymnTe WMaToK HenoTPiGHOT TKaHWMHW.

3BEPEXEHHSA

e Bigkniounte npacky 3 enekTpoMepexi, Buaanite 3 pesepeyapa Boay Ta AaunTe i NOBHICTIO OCTUTHYTU.

e HamoTanTe LUHYP XMBMEHHSA J0BKOa OCHOBU NPacKu.

o Lllo6n He ywikoanTy poboyy noBepxHto, 3bepirarite npacky BepTMKarnbHO.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUI'YPHOCHE MEPE

e [la ce ns3berHe kBapetbe ypehaja TOKOM H-ErOBOI MCKOpULLTaBaka, MNaXbUBO NpouYMTajTe YnyTCTBO 3@ PyKOBaHe.
HenpaBunHo pykoBawe MOXe LOBECTV OO0 KBapeha Npou3BoAa, HaHeTW maTtepujanHy LWTeTy Uiv NPUYMHUTKY LITeTy
3[paBrby OHOra KO KOpMCTU Npounssog.

o [Ipe NpBO yKkIbydehe NpoBepuTe Aa fv TEXHUYKE KapakTepucTuke Nnponssoaa, HasHavyeHe Ha HanenHuuu, ogrosapajy

napameTpvmMa eneKkTpudHe Mpexe.

Kopuctntn camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

He kop1cTUTK Hanorby nnu y ycnosrnma ca nosehaHom BnaxHoluhy Basayxa.

He cTaBrbajte ypehaj n npukrbyyHu kaben y Bogy unm y apyre Te4HOCTM.

Mpunnkom nckrbyumBara ypehaja 3 mpexe Hanajakba He ByuuTe kaben Hero yTukau.

Ma3nTe ga Npukrby4HNM kaben He OoTakHe owTpe nBuLe nnu Bpyhe NoBpLUMHE.

YBek uckreyunte ypehaj ns Mpexe Hanajawa Kaj ra He KOpucTuTe, a Takofne npe nonykasaka Unv usnesara BoJe.

He kopuctute ypehaj ca owTteheHum kabnom unu ytukadem, a Takohe nocrne Tora Kkaj je Ha nerny gernoeana Boaa,

Kag je oHa nana wnu 6una owTeheHa Ha Guno Koju Apyrn HaumH. [la ce usberHe onacHocT owTeherwa CTpyjoM, He

nokyLlaBajTe camocCTariHO AeMOHTWpaTy unm nonpasutu ypefaj, ako je To HeonxoAHo, obpaTtute ce y Hajbnwxu

CEPBUCKN LIeHTap.

e He posBorbaBajte aeum KOpUCTUTK nerny 1 ByauTe jako onpesHu kag nernarte y HenocpegHoj 6nmnsuHn gee.

e He ocTtaBrbajte ykibyyeHy unu Bpyhy nerny 6e3 KOHTpPOMe, HApOYNTO — Ha AacLM 3a Nernawe.

e Y naysama ctaBuTe nerny camo Ha netudy. He npenopy4yje ce fa je ctaBuTe Ha MeTanHe UM HepasHe NOBPLUMHE.

HATIOMEHA: [a ce wns3berHe npeontepehewe Mpexe Hanajawa, He KOPUCTMTE Merny UCTOBPEMEHO ca ApYrUMm

ypehajuma Koju 3axTeBajy Bernmky NoTpoLLHy eHepruje.
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NMPUNPEMAHE

¢ [lojeanHn genosum nerne cy 6unn HamasaHu y NPOLLECY NPOU3BOAHE, 3aTO NMPUIMKOM NPBOT YKIby4YeHa Nerre Moxe
ce nojasuTtu auMm. lNocne ogpeheHor BpemeHa MM he HecTaTu.

o CKWHWTE 3aLlUTUTHY HaBnaKy ca pagHe NOBPLUWHE Nerne N o6puLLIMTe je MEKAHOM KproMm.

PAL

TEMMEPATYPHU PEXKUMI

o [lpe Hero WTO NOYHETE pajd, yBepute ce aa poba kojy By nnaHvpaTte nernatu uma eTuMKeTy ca ynyTCTBMMa Koja ce
TU4Yy OApXXaBara oBe pobe; NaXrbUBO ce NPUAPKABAjTE OBUX yrNyTCcTaBa.

o OkpeHuTe perynatop Temnepartype y nonoxaj Koju oagroBapa OHOj BPCTU TKaHMHA Koja ce nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA
& Poba Huje 3a nernawe
. CwuHTeTturka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, CBuna
Mamyk, JlaH
(ﬁb MakcmumarnHa Temnepartypa (rnadakie napom)

o YKIbyuuTe nerny y Mpexy Hanajawa. CBETNOCHN MHauKaTop rpejawa he ropetn.

o Kapg ce uHgukatop yracuno, MoxeTe NoyeTn nername.

e AKO CTe y BpeMe nernawa cMamunu TemnepaTtypy, cadyekajte JOK ce NOHOBO yrnanu MHAUKaTop rpejarba.

NMYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOY

o [Ipe nonywaBate BOOOM UCKIbYUYUTE Nerfy u3 Mpexe Hanajamba.

¢ [locTaBuTe Nerny Xopmu3oHTamnHo (Ha pagHy NOBPLUKHY).

e AKypaTHO cunajTe Boay Yy pesepBoap.

o [la ce nsberHe cyBULLHO Nyk-eHe Nerne, He cunajTe BoAy rope o O3Hake Ha pesepsoapy.

HATIOMEHA: Tlerna je HamereHa 3a Bogy M3 BogoBoda. Anv ce npenopydyje gecTunupaHa Boga, nocebHo — kag je

BOAa U3 BOAOBOAA CyBULLE TBPAA.

e Ha kpajy paga je HeonxoHoO NOTMYHO UCMPa3HUTK pe3epBoap.

HATIOMEHA: TMocne npaxtbeha nerne Koja ce oxnaguna, NnocTaBuTe je BEPTUKANHO (Ha NeTuuy) U yKibydnTte 3a 2

MMHYyTEe Yy PEXMMY MaKCUMarnHor rpejaka, nocrie yera UCKrbyuuTe nerny u3 Mpexe Hanajarba.

PACIMNPCKABAHE

e PacnpckaBatbe ce MOxe KOpUCTUTU y3 BUNO Koju pexum paja, ako y pesepBoapy Mma 4ocTa Boae.

e Paauv Tora HEKONMKO nyTa NPUTUCHUTE yrMe 3a pacrnpckaBahe.

MMAYAHE NMAPOM

o OKpeHuTe TepMoperynaTop y Nosnoxaj “s” nunm “ses”,

o OKpeHuTe perynartop rnadawa napom y n3abpaHu nomoxa;.

HATIOMEHA: Oa He pobujeTe onekoTuHe, usberaBajTe KOHTAKT ca MapoM Koja M3ras3n Mpeko OTBopa Ha pafHoj

NoBpPLUNHW Nerne.

CYBO MEMAHE

e PexuMm cyBOr rnadaka ce MoXe KOPUCTUTM YaK OHAa Kaja je pesepBoap HanyweH BOAOM. Anu y cnydyajy gyror
Kopuwhera CyBOr nernama He rnpenopydyje ce cunat y pesepsoap BENUKY KONUYNHY BOAE.

o OKpeHuTe perynartop rnadyawa napoM y MUHUMarHU Noroxa;.

o OkpeHuTe TepMmoperynartop y nonoxaj Koju ogroBapa OHOj BPCTW TkaHWHa Kojy Bu nnaHupate nernatw.

HATIOMEHA: Axo y Bpeme paga Bama je noTpebHo rmadarke napoM anu y pe3epBoapy Hema BoAe, UCKIbydnTe nerny

N3 Mpexe Hanajaha, cayekajTe JOK Ce OHa oxNnagu, TEK OHAa cunajTe y by BOAY.

MAPHMW LLOK

e OBa (yHKUMja Cnyxu 3a OodaTHO jeOHOKpaTHO AofaBare Mnape MPUITMKOM Mernama jako M3ry>XKBaHux Oenosa
TKaHWHA.

o OKpeHuTe TepMoperynaTop y Nosnoxaj “s” nunm “ses”,

o OKpeHuTe perynartop rnadawa napoM y MakCMMariHu noroxa;.

o [lpuTucHWUTE AyrMe 3a rmadare napom.

HATIOMEHA: [a ce n3berHe usnveawe BOOEe MPEKO OTBOpa 3a napy, AyrMe 3a NapHU LUOK MOXe OUTU MpUTUCHYTO

HajBuLLIE 5 CeKyHaWN.

BEPTUKAIHO MMAYAHE MNMAPOM

e YBepuTe ce fa je y pesepBoapy AOCTa BoJe.

o YKIbyuuTe nerny y Mpexy Hanajaka 1 noctaBute je BepTUKarnHo.

o OKpeHuTe TepmoperynaTop 1 perynaTtop rnadaka napomM y MakCUMasHu rnoroxaj.

o [pxuTe nerny BepTUKarHo, NPUTUCHUTE AyrMe AoJaBara nape.

®YHKUWMNJIA SALLUTUTE OO LYPEHA «AHTUKATT»

o OdyHKUMja 3alITUTE Of Lypera ayTOMaTCKU cripedaBa CTBapawe Kanu U [03BOrbaBa Nernatu HexHe TKaHuHe,
yknawajyhm puauk ux nokBaputn unn gobutun dreky Ha kuma.

®YHKUMNJA ANTI — CALC

o [lerna uma dyHkumjy ANTI-CALC koja cnpeyaBa Tanoxere Kpeyraka.

3ABPLLUETAK PAOA

o OKpeHuTe TepmoperynaTop y MMHUMAIHW MOMoXaj.

o VckrbyunTe nerny U3 Mpexe Hanajama.
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¢ [locTaBuTe nerny BepTMKarnHo.

YUWTREHWE N OOPXXABAHKE

¢ [pe ynwherne nerne yBepute ce Aa je OHa UCKIby4YeHa U3 Mpexe Hanajaka 1 ga ce noTnyHo oxnaguna.

¢ He kopuctute 3a ynwherwe pagHe nospinHe abpasunoHa.

AYTOMATCKO NPEYNLITHABAHE

e HanyHute pesepBoap 3a BoAy 40 O3HaKe MakCumarnHor HuBoa, 3aTBOpUTE Nokronat.

OkpeHnTe TepMmoperynaTop y MakcumarHu nosioxaj.

YKrbyuuTe nerny y Mpexy Hanajara.

CauekajTe OOK ce yracu nHaukaTop rpejamsa.

OpxuTe nerny Xopu3oHTanHO U3HaZ yMMBAOHWKA, OKPEHWUTE perynarop rnadawa napom y MakCMMariHu nonoxaj u

NPUTUCHUTE OyrMe 3a ayToMaTCKO npeyunwihaBame.

e [lapa 1 Bpena Boda koje he usnasntu Npeko oTBopa Yy pagHoj NoBpLuHW ofHehe nprbaBlTUHE. [penopyyyje ce
rypatu nerny Hanpeg-Hasag.

¢ Y cnyvajy jakor 3arahBara nerne noHoBWUTe NOCTyNak ayToMaTcKor npeynwhasama.

¢ [la ce ocywu pagHa noBpLUNHA, Ucnernajte komag HenoTpebHe TKaHWHe.

YYBAHE

o VckrbyuuTe nerny U3 Mpexe Hanajarwa, U3nujtTe Boay U3 pesepaoapa U cavekajte AOK ce nerna noTnyHo oxragu.

e HamoTtajTe npukrbyyHM kaben oKo OCHOBE Merse.

o [la ce He owTeT pagHa NOBPLUXHA Nerne, YyBajTe je y BEPTUKANHOM MOSoXajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne triikraua kasutuselevéttu tutvuge tdhelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite vdéimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja
tervise kahjustamist.

e Enne trilkraua esimest vooluvérku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet viljas.

Arge pange seadet voi toitejuhet vette voi teistesse vedelikesse

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest tmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast pistikust.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades voéi kui seadet ei kasutata tuleb seade alati vooluvorgust valja

tommata.

¢ Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme vai pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel vigastada saanud seadet.
Elektrilddgi saamise véltimiseks arge pludke antud seadet iseseisvalt avada ja remontida. Vea kdrvaldamiseks
pddrduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

o Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tahelepanelik laste Iaheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma véi sisse lllitatud vai triikimislaual olevat triikrauda jérelvalveta.

o Asetage trikkraud ainult toetustallale. Arge paigutage triikrauda metallile v6i ebatasasele pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvorgu Ulekoormamise valtimiseks arge kasutage samas vooluringis teisi kdrge voolutarbimusega

seadmeid.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Mdned trikkraua detailid vdivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis vdib esimesel sisse lulitamisel tuua
kaasa triikraua kerge suitsemise. Luhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

e Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kiljes. Kdikidel juhtudel tuleb jargida sildil

toodud juhiseid.

Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TUUP
= Mitte triikida
. Slinteetika, nailon, akriil, poliester
oo Villane, siid
oo Puuvill, linane
(ﬁb Maksimaalne auru temperatuur (aurutriikimine)

Ldlitage triikraud vooluvérku. Kuumenduse margutuli suttib.

Kui margutuli kustub, vaib alustada triikimist.

Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne trikkimise jatkamist oodake kuni
kuumenduse margutuli sittib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

o Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvérgust.

o Asetage triikkraud horisontaalsesse asendisse (tallale).
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o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

e Arge lisage vett rohkem kui margini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti kare on kraanivee

asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

e Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tuhjendada.

TAHELEPANU: Kui te tuhjendate paagi alles peale triikraua maha jahtumist, pange seade tagumise otsa peale pusti,

lUlitage seade sisse, keerake temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele ning laske triikraual kahe minuti valtel

kuumeneda. Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereZiimi juures.

¢ Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” vOi “eee”.

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.

KUIV TRIIKIMINE

o Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks triikimiseks nii siis kui vett on vai kui vett ei ole seadme reservuaaris.
Soovitav on aga mitte hoida triikraua veereservuaari liiga tais kuiva triikkimise ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei ole valtige vee

lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.

AURUPAHVAK

¢ Jdulise aurupahvaku abil saab siledaks stigavaid kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “es” vOi “ees”.

o Keerake aururegulaator asendisse MAX.

o Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise valtimiseks seadme tallast &rge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui 5 sekundi valtel.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

o Veenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

o Ldllitage triikraud vooluvdrku ja asetage seade pustisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator MAX asendisse.

o Triikrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja nupule.

VEE VALJAVOOLAMISE VASTANE KAITSE — “TILGALUKU” FUNKTSIOON

o Vee valjavoolamise vastane kaitse katkestab automaatselt auru moodustamise, mis annab v&imaluse triikida érnu
kangaid, riskimata neid pdletada.

“ANTI — CALC” FUNKTSIOON

e ANTI-CALC susteem tagab kaitse katlakivi vastu.

TRIIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

o Eemaldage triikraud vooluvérgust.

o Asetage triikraud pUstisesse asendisse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvdrgust ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja sulgege kaas.

Keerake termoregulaator MAX asendisse.

Uhendage triikraud vooluvérku.

Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator isepuhastuse asendisse ja vajutage

isepuhastumise nupule.

o Triikraua pdhjas olevatest avadest véljuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise ajal liigutage
trilkkrauda edasi-tagasi.

¢ Suure koguse mustuse valjumisel seadmest korrake Ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

¢ Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust, tihjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triikkraua Umber.

o Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma tagumisele osale pUstisesse asendisse.
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MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radidanas
lietoSanas laika. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materidlus zaud&jumus un lietotaja veselibas
kait&jumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstraddjuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.

¢ |zmantot tikai sadzives nolUkos, atbilstodi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. 1zstradajums nav paredzéts ripnieciskai

izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam, ka art paaugstinata mitruma apstakl|os.

Negremdgjiet ierici vai elektrovadu ddent vai kada cita skidruma.

Atslédzot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdakSas, nevis aiz elektrovada.

Sekojiet 1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja ta netiek izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdak$u, ka arT gadijumos, ja tas ir bijis paklauts jebkada Skidruma

iedarbibai, nokritis vai bojats cita veida. Lai izvairttos no eletrostravas sitiena nemeéginiet pastavigi izjaukt un remontét

ierici, nepiecieSamibas gadijuma griezaties Servisa centra.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstajiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it sevidki uz gludinama déla.

e Gludinasanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai nelidzenam
virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla parslogosanas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam jaudigam elektroiericém

viena un taja pasa elektrotikla lTnija.

SAGATAVOSANA

o Nedaudzas gludek|a detalas izgatavoSanas laika ir iee|lotas, kas pirmreizé&ja ieslégsana var radit ta dimoSanu. Péc
kada laika dimi pazudis.

o Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba virsmas un noslauciet to ar mikstu dranu.

DARBS

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sadkuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi par ta apstradi.

levérojiet tos.

Uzstadiet termoregulatoru stavokli, kas atbilst auduma tipam, kuru Jas gludinasiet.

APZIMEJUMS AUDUMA VEIDS

& Izstradajumu gludinat nav ieteicams

. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
oo Kokvilna, Lins
(ﬁb Maksimala temperatira (gludinasana ar tvaiku apstradi)

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.

Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

Ja gludina8anas sakuma, Jus esat uzstadijusi mazaku temperatiru, pirms darba turpinasanas, ieteicams pagaidit

_ uzsildisanas gaismas indikatora iedegsanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

o Pirms Gdens uzpildisanas atslédziet gludekli no elektrotikla.

¢ Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

e Uzmanigi ielejat Gdeni rezervuara.

e Laiizvairitos no tdens parpildiSanas, nelejiet Gdeni augstak par rezervuara maksimalo ddens Iimeni.

UZMANIBU: GludeklT paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it seviski, ja Gdens ir |oti

ciets.

o Darbu beidzot, vienmeér nepiecieSams izliet lieko Gdeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc tdens noliesanas, atdzisu$u gludekli novietojiet vertikala stavokii (uz pédas) un ieslédziet to uz 2

minutém maksimalai uzsildisanai, péc tam atslédziet gludekli no elektrotikla.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba rezZima, ja Gdens rezervuara ir pietieko$a daudzuma.

o Darbibas veik8anai vairakas reizes nospiediet izsmidzinaSanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

o Uzstadiet termoregulatoru stavokli “s¢” vai “ees”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja stavoklr.

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegtSanas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla pédas atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

o JUs varat gludinat sausa veida, ari tad, ja rezervuara atrodas tdens. Ja 3ada veida gludinaSana tiek veikta ilgaku
laiku, nav ieteicams tdent rezervuara pildit par daudz.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja stavoklr.
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o Uzstadiet termoregulatoru stavokli, atbilstosi auduma veidam, kuru Jas vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludina8anas laika rodas nepiecieSamiba izmantot gludind8anu ar tvaiku, bet rezervuara nav tdens,

atslédziet ierici no elektrotikla un pagaidiet kameér tas atdzisis, tikai tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« 37 funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika padeve, gludinot audumu vietas, kas ir pa$i saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru stavokli “s¢” vai “ees”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala stavokli.

» Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Udens tecé3anas no tvaika atverém, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu ilgak par 5

sekundém.

VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

e Parliecinaties, ka rezervuara tdens ir pietieckama daudzuma.

o Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet vertikala stavokili.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes regulatoru maksimala stavoklr.

o Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli vertikala stavoklr.

AIZSRAGFUNKCIJA PRET SUCI ,ANTIPILE”

¢ Aizsargfunkcija bridina par $adu pilu veidoSanos, tapéc iespéjams gludinat smalkus audumus nebojajot tos,
neveidojot traipus.

FUNKCIJA ANTI - CALC

¢ Gludeklis aprikotas ar funkciju ANTI-CALC aizsardzibai pret kalkakmens veidoSanos.

DARBA BEIGSANA

o Uzstadiet temperatlras regulatoru minimalaja stavokli.

o Atslédziet gludekli no elektrotikla.

* Novietojiet gludekli vertikala stavokir.

TIRISANA UN KOPSANA

o Pirms gludekla tirisanas, parliecinaties vai tas ir atslégts no elektrostravas un pilniba atdzisis.

Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Iidzek|us gludek|a p&das attiriS8anai.

PASATTIRISANAS

Uzpildiet Gdens rezervuaru I1dz maksimalajam [Tmenim, aiztaisiet vacinu.

Uzstadiet termoregulatoru maksimala stavokli.

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

Sagaidiet, kameér izdzisis uzsildiSanas gaismas indikators.

Horizontali turot gludekli virs izliethes uzstadiet tvaika padeves regulatoru maksimalaja reZima un nospiediet

pasattirisanas pogu.

e Tvaiks un karstais tdens no gludekla pédas atverem izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laika ieteicams gludekli
Supot uz priekSu un atpakal.

o Pie pastiprinata gludekla atvérumu aizkalko$anas, iesakam proceddru atkartot.

e Laiizzavétu gludekla pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

o Atslédziet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko Gdeni no rezervuara, laujiet tam pilniba atdzist.

o Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

o Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabajiet to vertikala stavoklr.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o |démiai perskaitykite duotajg instrukcijg prieS ekspluatojant prietaisg gedimy vengimui naudojant. Neteisingas
naudojimasis gali sugadinti gaminj, prinesti materialinig Zalg arba padaryti Zalg vartotojo sveikatai.

e Prie§ patj pirma jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su

techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Nenaudoti ne patalpose arba tarp auksto drégnumo.

Nenuleiskite prietaisg arba elektros laidg i vandenj arba kitus skis€ius.

Atjungiant prietaisg nuo elektros tinklo laikikites ranka uz Sakutés, netempkite uz elektros laida.

Stebekite, kad maitinimosi laidas neliesty astriy kampuy ir karsty pavirSiy.

Visada atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo, jaigu jis nenaudojamas, arba prie$ vandens jpilima ir iSpilima.

Nenaudokite prietoaisg su sugadintu maitinimosi laidu arba Sakute, o taip pat po to, kai jis buvo apipiltas skisciu,

nukrites arba buovu sugadintas kaz kokiu kitu budu. Elektors nutrenkimo ISvengimui nebandikite savarankiskai ardyti

ir remontuoti prietaisg, jaigu prireiks kreipkitéa j artimiausig Serviso centra.

o Neleiskite vaikams naudotis ligintuvu ir bukite itent atsargus liginanat Salia vaiku.

o Nepalikite jjungtg arba karstg ligintuvg be prieZiuros, ypac¢ ant liginimo lentos.

e Per pertraukg liginant dékite ligintuvg tik ant pédos. Nerekomenduojama statyti jj ant metaliniy arba grubléto
pavirsiaus.

DEMESIO: Maitinimosi tinklo perkrovimo ivengimui, nejunkite prietaiso kartu su kitais galingais elektros prietaisais prie

vienos elektros tinklo linijos.
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PASIROSIMAS

o Kai kurios ligintuvo dalis gaminant buvo suteptos, todél per pirmajj pajungima ligintuvas gali truputi skleisti dimus. Po
kai kurio laiko damai turi iSnykti.

¢ Nuimkite apsauginj antvalktj nuo darbo pavir8iaus ir nuvalykite jj minkStu audiniu.

DARBAS

e TEMPERATURINAI REZIMAI

o Prie§ pradedant darba jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés liginti, yra etikété su nurodimais dél apdirbimo
Sito konkretaus gaminio; laikykités duotujy nurodymuy.

o Nustatykite termo reguliatoriy | padéti, atitinkancig audeéklo tipui, kuri Jus ruoSiatés liginti:

ZENKLIUKAS AUDEKLO TIPAS

& Gaminj nerekomeduojama liginti

. Sintetika, Neilonas, Akrilas, Poliesteris, Viskoza
o Vilna, Silkas

oo Medvilné, Linas

(ﬁb Maksimali temperatura (Sutinimas)

o Pajunkite ligintuvg pri elektros tinklo. UZsidegs Sviesos Sildymosi indikatorius.

¢ Kai indikatorius uzges, galima pradéti liginti.

e Jaigu Jus nustatéte maZesne temperaturg, tai prieS pratesdami darbg, rekomenduojama palaukti kol uZsidegs
Sildimosi indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

o Pries§ jpilant vandenj atjunkite ligintvug nuo elektros tinklo.

o Pastatikite ligintuva horizontaliai (ant pédos).

o Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

e Persipildymo iSvengimui neuzpilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Ligintuvas skirtas vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti Svary vendenj, ypag, jaigu vandenkio

vanduo per daug kietas.

e Darbo pabaigoje visada butina pilnai iSpilti vandenj iS rezervuaro.

DEMESIO: Po vandens iSpilimo i$ atvésusio ligintuvo, nustatykite jj vertikaliai (ant pédos) ir jjunkite 2 minutéms

maksimalaus Sildimosi rezime, po ko atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo.

PURSKIMAS

e Purskimg galima naudoti su bet kuriuo darbo reZimu, jaigu rezultate uZtenka vandens.

e Tam keleta karty paspauskite purskimo migtuka.

SUTINIMAS

o Nustatykite termo reguliatoriy | padétj “c<” arba “ee”.

¢ Nustatykite Sutinimo reguliatoriy | iSrinktg padetj.

DEMESIO: Apdégimy vengimui neleisite kontakto su garu, iSeinangiu i$ skyliy ant ligintuvo pado.

SAUSAS LIGINIMAS

e JUs galite liginti sausame reZime, net jaigu rezervuaras uZpildytas vandeniu. Taciau ilgai dirbant Siame rezime
nerekomenduojama pilti per daug vandens | rezervuara.

¢ Nustaykite Sutinimo reguliatoriy i minimalig padétj.

¢ Nustatykite termo reguliatory j padetj, atitinkancig audinio tipui, kurj JUs ruosiates liginti.

DEMESIO: Jaigu darbop metu Jums reikia padaryti Sutinima. O rezervuare néra vandens, atjunkite ligintuvg nuo

elektros tinklo, ir palaukite, kol jis atvés, ir tik po to pilkite vanden;.

GARO SMUGIS

« Si funkcija tarnauja papildomam vienakrtiniam garo padavimui liginant labai suglamzitus audéklo ruozus.

o Nustatykite termo reguliatoriy i padétj “e” arba “ees”.

¢ Nustatykite Sutinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.

o Paspauskite Sutinimo migtuka.

PASTABA: Vandens istékimo iS garo skliy vengimui, laikikite Sutinimo migtuka ne ilgiau kaip 5 sekundes.

VERTIKALUS SUTINIMAS

o |sitikinkite kad rezervuare uztektinai vandens.

¢ Pajunkite ligintuvg prie elektros tinklo ir pastatykite jj vertikaliai.

¢ Nustatykite termo reguliatoriy ir Sutinimo reguliatoriy i maksimalig padét;.

o Laikant ligintuvg vertikaliai paspauskite garo padavimo migtuka.

APSAUGOS FUNKCIJA NUO ISTEKEJIMO «ANTILASAS»

¢ Apsaugos funkcija nup istekéjimo automatiSkai perspéja lasy susidaryma, leidziant liginti Svelnius adéklus be rizikos
sugadinti juos arba plikti deme.

FUNKCIJA ANTI - CALC

o Ligintuvas turi funkcijg ANTI-CALC apsaugai nuo nuoviry.

DARBO PABAIGA

o Nustatykite termo reguliatoriy | minimalig padét;.

¢ Atjunkite ligintuvg nuo elektros tinklo.

o Pastatykite ligintuvg vertikaliai.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pries valant ligintuva, jsitikinkite kad jis atjungtas nuo elektros tinklo, ir pilnai atvéso.

e Nenaudokite pado valymui valymo priemones | kuriy sudétj jeina abrazivnés medziagos.

SAVARANKISKAS VALYMAS

o UZpildykite vandens rezervuarg iki maksimalios Zymeés, po to uzdarikite dangt;.

Nustatykite termo reguliatoriy | maksimalig padét;.

Pajunkite ligintuvg prie elektros tinklo.

Palaukite kol uzges pasiSildymo indikatorius.

Laikant ligintuvg horizontaliai vir$ kriauklés nustatykite garo padavimo reguliatoriy | maksimalig padétj ir paspauskite
savarankisko valymo migtuka.

o |3einantys iS skyliy garas ir vanduo idvalys neSvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti ligintuvg pirmin-atgal.
e Smarkiai uzsiterSus rekomenduojama pakartoti savarankisko valymosi cikla.

e Tam kad iSdziovinti ligintuvo pada, iSliginkite Svelny audéni.

SAUGOJIMAS

o Atjunkite ligintuvg nuo elektros tinkloo, iSpilkite visg vandenj i§ rezervuaro, ir dokite jam atveésti.

¢ Apviniokite maitinimosi laidg aplink pagrinda.

o Tam kad nepakenktuméte darbo pavirSiui, sagokite ligintuvg vertikaliai.

m HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A késziilék hasznalata el6tt, a készilék karosodasa elkeriilése érdekében figyelmesen olvassa el a Kezelési
Utmutatot. A helytelen kezelés a készllék kdrosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznal6 sériiléséhez vezethet.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenbrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos halézat

adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

Ne hasznélja a készlléket hazon kivul, vagy nedves korilmények kozt.

A késziiléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas folyadék.

A készilék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozodugét, ne huzza a vezetéket.

Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forro felllettel.

Hasznalaton kivil, valamint vizfeltdltés/ledntés esetén mindig aramtalanitsa a készuléket.

Ne hasznalja a készlléket sérult vezetékkel, csatlakozédugéval, valamint azutan, hogy nedvesség érte, Utédést

szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése érdekében ne probalja szétszerelni a

késziléket, forduljon szakszervizhez.

¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasalét, legyen kildndsen dvatos, amikor a kdzellkben hasznalja a készuléket.

¢ Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt, vagy forré vasalot, kiléndsen a vasalédeszkan ne.

o Vasalas kdzben keletkezett szlinet alatt a vasalot csak a talpara allitsa. A késziiléket nem ajanlatos fém, egyenetlen
fellletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos halézat tulterhelése elkerllése érdekében ne csatlakoztassa egyidejlleg a vasalot mas

elektromos készulékkel egy és ugyan azon hal6zathoz.

ELOKESZITES

¢ A vasal6 némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznalatkor gyenge flstdlés lehetséges. Kis idé mulva a
fustolés megszinik.

e Vegye le a vasalofellletr6l a védbburkot, és térélje meg a fellletet puha toriékendével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivalé ruhanemi cimkéjén fel van tiintetve a vasalasi hémérséklet,

szigoruan tartsa be a feltlintetett utasitasokat.

Allitsa a hémérséklet-szabalyzét az anyagnak megfeleld jelzésre:

JELZES ANYAG
& Vasalni nem ajanlatos
. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszkdza
oo Gyapju, Selyem
Pamut, Vaszon
i Maximalis hémérséklet (gézoltetés)

Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz. Kigyul a melegedést jelzd indikatorégé.

Miutan az égé kialszik — kezdheti a vasalast.

Ha vasalas kdzben dllitotta be az alacsonyabb hémérsékletet, elébb célszerli megvarni, amig felgyul a melegedést
jelz6 égé.

ViZFELTOLTES

Vizfeltoltés el6tt aramtalanitsa a késziiléket.

Helyezze a vasalot vizszintes helyzetbe (a vasalétalpra).

Ovatosan téltse meg vizzel.

Csak a tartalyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne Iépje tul azt.
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FIGYELEM: Késziiléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kdrnyezetében kemény a viz, célszerl desztillalt vizet

hasznalni.

e Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a tartalybal.

FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihiilt vasalébdl, helyezze fliggéleges helyzetbe (allitsa a talpara) a vasaldt,

és 2 percre kapcsolja be a legmagasabb héfokra. Utana aramtalanitsa a készuléket.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely tzemmaodban hasznalhatja.

e Néhanyszor nyomja meg permetftjo gombjat.

GOZOLTETES

o Allitsa a héfokszabalyzot “e«” vagy “s++” jelzésre.

e Allitsaa gbzfokozat-szabalyzot a kivalasztott helyzetbe.

FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében ne érintkezzen a vasaldfeliilet furataibol kijové gézzel.

SZARAZ VASALAS

e On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van téltve. Viszont, ha hosszabb ideig hasznalja
ezt az lzemmaodot, nem ajanlatos tul sok vizet tlteni a tartalyba.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a min. fokozatba.

o Allitsa a h6fokszabalyzét az anyagnak megfeleld fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kozben szikséges felhasznalni a gézoltetést, de a tartalyban nincsen viz, akkor el6bb

aramtalanitsa a vasal6t, varja meg, amig lehl, és csak utana téltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

e Ez a funkcid ellenalld gylrédéseknél hasznos, mivel a gomb megnyomasaval a g6z intenziven l6vell ki a
vasaléfellletbdl.

o Allitsa a héfokszabalyzot “s=” vagy “es+” helyzetbe.

o Allitsa a g6zdlés-szabalyzét a max. fokozatba.

e Nyomja meg a g6zolésgombot.

MEGJEGYZES: A gbzfuratokbol valé vizkifolyas elkerllése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot 5 masodpercnél

tovabb.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges a vizmennyiség.

¢ Villamositsa a vasalot és allitsa fligg6leges helyzetbe.

o Allitsa a héfokszabalyzot és a g6zolés-szabalyzét a max. fokozatba.

e Fuggblegesen tartva a vasalot, nyomja meg a gézdlési gombot.

CSEPPMENTESITO FUNKCIO

¢ A cseppmentesité funkcié automatikusan gatolja a cseppképz6dést, engedélyezve a finom anyagok vasalasat, nem
tartva a pecsétképzddestol.

ANTI — CALC FUNKCIO

e Avasalé ANTI-CALC funkcidval van ellatva, amely gatolja a vizk6képz6dést.

HASZNALAT UTAN

e Allitsa a h6mérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.

o Aramtalanitsa a vasalét.

» Helyezze a vasalot fliggbleges helyzetbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készulék aramtalanitva van, és teljesen kihilt.

* Ne hasznaljon suroloszert.

ONTISZTITAS

e Toltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le a fed6t.

Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.

Villamositsa a vasalot.

Vérja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.

A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalot, allitsa a gézolés-szabalyzot max. helyzetbe és nyomja meg az

Ontisztitasi gombot.

o A furatokbdl kijovd g6z és viz eltavolitjadk a szennyezddést. Kozben ajanlatos elére/hatra mozgatni a vasalét.

o A vasald ers szennyezettsége esetén — ismételje meg az ontisztitasi miveletet.
o A vasaldfeliilet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.

TAROLAS

o Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybol a vizet, és hagyja teljesen kih(ilni a késziiléket.

o Tekerje a vezetéket a vasald talpa korul.

o A vasaldfeliilet karosodasa elkeriilése érdekében tarolja a vasalot fliggbleges helyzetben.

[ XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LUAPANAPbDI

e KongaHy HyckayblH bIKblmacrneH OKbiM LUbIfbIHbI3 XOHe OHbl aHblKTamarnblk MaTepuan peTiHae cakTaHbl3. [dypbic
KongaHbay OyibIMHbIH, Oy3blnybiHa aKenyi, MaTepuanblk He KongaHyLblHbIH AeHCAYNbIFbIHA 3USH KENTIPYi MYMKIH.

e Anfalukbl KOCyAblH angbiHaa OyMbIMHbIH TEXHMKANbIK CUMaTTaMacbiHbIH, XXarncblpMaZaa KepceTifireH aMNeKTp XKYNeCiHiH
napameTprnepiHe CBNKECTIrH TEeKCEepiHi3.
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Tek KaHa TyYpMbICTbIK MakcaTTapaa KongaHbinaabl. Kypan eHepkacinTik kongaHyfa apHanMaraH.

>KangaH TbiC He Xofapbl AbIMKbINAbI XKafdanga KongaHblimanabi.

Kypangpbl He 6ayabl cyFa Hemece Dacka CyMblKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

Kypangbl KOpeKTeHyY XXyYMeCiHEH COHAIpreHae KOSIMEH LUaHbILKbIHbI YCTaHbI3, KOPEKTEHY BayblHaH TapTnaHbI3.

KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP 8HEe bICTbIK YCTiNnepre TUMeYiH KagaranaHbi3.

Erep kypan kongaHbinMaca, COHbIMEH KaTap OfaH Cy KyMbIto He afFbl3y anfblHaa SMeKkTp XXyMeciHeH apKallaH ceHaipin

TacTaHpI3.

o KopekteHy Oaybl He LaHbILWKbICHI 3akbiMAarnfaH, Kynam TyckeH Hemece Oacka 3akbimpapbl 6ap  Kypangbl
KongaHOaHbI3. JnekTp TOFbIHbIH ypyblHA Tan 6onmay YLWiH e3firiHeH Tangayra XXaHe xeHgeyre TannbiHoaHbI3, KaxeT
bonca cepBuc opTarblfbiHa 6apbiHbI3.

o YTikneH navganaHyfa Gananapfra pykcaT eTneHi3 xaHe onapfra Tikenen TasiynblKTa yTiKkTerenHae acipece blKbinacTbl
OOnNbIHbI3.

e KochblInfFaH He bICTLIK YTIKTi kKapaycbl3 KanablpMaHbl3, acipece yTiKTeyil Takranaa.

o YTiKTEYAEH y3inicTepae YTiKTi TeK KaHa ekwere KonbiHbI3. OHbl MeTann He Kedip-Oyabipnbl YCTire KoK YCbIHbINManabl.

HAS3AP: KopeKTeHy XYMECiHiH LiaMmaaaH apThIK XXyKTenyiHe Tan 6onmay yLiH, yTikTi 6acka KyaTTbl 3NeKTp acnantapmeH

Gipre 6ip aneKTp XYMECiHiH XesiciHe icke KocnaHbi3.

OAUBIHOAY

o YTiKTiH kenbip GenekTepiHe acany KesiH4e Mal >afbliagbl, COHAbIKTAH arnfallkbl Kocy GapbiCbiHAa YTiK aszaan
TyTiHOenai. bipas yakblTTaH KeniH TyTiH XXofanagp!.

o JKyMbICLUbI YCTiHiH KOpFaybILW ThiC KaObIH anblHbI3 )X8HE OHbl XXYMCaK MaTamMeH CYpTiHj3.

X¥MbIC

TEMIMEPATYPAIbIK TOPTINTEP

e JXymbICTbl GacTap angbiHAaa, ci3 yTiktemekwi GonFaH Oyihibimga ocbl HakTbl OyMbiMAbl ©HAeY HyckayrapbiHbIH
APNbIriHiH, 6apbiHa Ke3 XEeTKI3iHi3; onapabl OyImKbITNam YyCTaHbIHbI3.

o Tepwmo petreriwTi Ci3 yTikTemekwwi 6onfaH marta ynriciHe namnbIKTbl KYUre opHaTbIHbI3:

BENTIWE MATA YJIICI
& BylbIM yTikTEyre yCbiHbINIManabl.
. CunTteTuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
o JKyH, Xibek
oo Makta, 3blifbIp
Gip BapbiHLLa ken TemnepaTypa (6ynay)

o YTIiKTIaOnekTp XXyMneciHe KOCbIHbI3. KbI3yabIH XXapblKTbl MHOUKATOPbI XaHagbl.

o VHgukaTop ewlkeHae, yTikTeyai 6actayra 6onagsbl.

o Erep yTikterege Ci3 a3 TemnepaTypaHbl opHaTkaH GONcaHbI3, OHAA Kbidy MHAMKATOPbI xaHbayaaH OypbiH, KYMbICThI
XanfacTblpMan KyTy yCbiHbINazabl.

CYFA APHAJIFAH PE3EPBYAP TOJITbIPY

o Cy Kysip angblHAa YTiKTi 3NeKTp XKyNeCiHEH aXblpaTbin TaCTaHbI3.

o YTIiKTi rOpu3oHTanbAbl KOMbIHbI3 (yNTaHfFa).

o Pe3sepByapra YKbINMNEH CY KyMbIHbI3.

o EpeyiHeH acbin keTnyi yLWwiH pe3epByapaarbl OenrigeH orFapbl Cy KyNMaHpI3.

HAS3AP: yTik KyObipaarbl cyabl KonpaHyra ecentenreH. bipak TazanaHraH cygbl Kyto Xakcblpak, acipece, erep KyobipabiH

cybl eTe kaTThbl 6onca.

o XXyMbIC COHbIHAA pe3epByapaaH cyabl apKallaH TOMbIK KETIpY KaxeT.

HAS3AP: CybifaH YTiKTEH Cyabl TOKKEHHEH KENiH, OHbl TiK OpHAaTbIHBI3 (EKLECIHE) aHe bapblHLLa ken Kbidy TopTibiHae 2

MMHYTKA KOCbIHbI3, OflaH KeWiH YTIiKTi 3NeKTp KyMeCiHEeH axXblpaTbin TacTaHbI3.

WALBIPATY

o WawbipaTyabl, erep pesepByapaa Cy XeTKinikTi 6onca, XXyMbICTbIH ke3 kenreH TapTibiHae kongaHyfFa 6onagbl.

o Byn ywiH walbipaTy HOKaTbIH BipHelue peT GacbIHbI3.

BYNAY

o Tepmo peTTeriTi “o»” Hemece “e*+” OpHaTLIHbI3.

o bynay gepexeciH peTTerilTi TaHgan anbiHFaH Kyrre opHaTbIHbI3.

HAS3AP: KyiiktepaeH abawn 6ony yLiH yTik ynTaHblHAaFbl TECIKTEPAEH LWblFaTbIH Oy TUYiHE 05 GepMeH;3.

K¥PFAK YTIKTEY

o Ci3 KypfaK TopTinTe yTiKTEN anacbI3, TiNTi erep pesepByap CyMeH TONTbipbifiFaH 6onca ga. bipak y3akka cosbinFaH
XyMmbICc BapbicbiHaa Oyn TepTinTe pe3epByapfFa 6Te ken Cy Kyt YCbIHbITMangbl.

o bynay fspexeciH peTTerilliH eH a3 Kyhre opHaTbIHbI3.

o TepMo peTTerilTi Ci3 YTIKTeNTIH MaTa ynriciHe NambIKTbl Kyre opHaTbiHbI3.

HAS3AP: Erep xyMbIC yakbITbiHa ci3re bynayabl KongaHy kaxeT Gonca, an pesepByapga cy ok 6ornca, yTiKTi anekTp

XyMeCciHeH COHAipiHi3 Ae on cyblFaHLla KyTiHi3, TEeK COAaH COH CY KYNbIHbI3.

BYJIbl COKKbI

o Bbyn dyHKUMS MaTaHblH KaTTbl yWNanakTanFaH ydackenepiH yTikTey YLWiH KocbiMwa 6ip peT 6y 6epy KbI3METiH
aTkapblabl.

o Tepmo peTTeriTi “o»” Hemece “e*+” OpHaTLIHbI3.
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Bynay gepexeciH peTTeyiwTi 6apblHLIa Ken Kynre opHaTbIHbI3.
Bynay HokaTblH GacbIHbI3.

ECKEPTY: by TecikTepiHeH cyablH aknaybl yLiH, byray HOkaTblH 5 ceKyHATaH y3ak emec 6acbin ycTan TypbiHbI3.
TIK BYNAY

PesepByapaa cy XeTKinikTi ekeHiHe K3 XeTKi3iH|3.

YTiKTi 9NeKTp XyneciHe KOCbIHbI3 XX8He OHbl TiK KONbIHbI3.

Tepmo peTTeriw neH Gynay AapexeciH peTTeyilTi 6apbiHLLIAa Ken KyhiHe OpPHaTbIHbI3.
YTikTi Tik ycTan, 6y 6epy HokaTblH HacbIHbI3.

«BYFA KAPCbl» ®@YHKUUACBIHbIH AFblYbIHAH KOPFAHbILL

AfyaaH KopfaHbilW PyHKUMSACH aBTOMaTTbl TypAe TaMLibiHbIH, Nanga 6onybiHa >xon Oepmengi, Ha3ik MaTanapabl
onapfa Oyngipy He Jak OTbIpFbI3y Kayinici3 yTiKkTeyai MyMKiH eTeqi.

ANTI — CALC ®YHKLUUACHI

YTik kacnaktaH koprayfa apHanfaH ANTI-CALC dyHKLMACBIMEH ababiKTarnFaH.

XK¥MbICTbl AAKTAY

TemnepaTypa peTTeyilliH eH a3 Kyire opHaTbIHbI3.
YTIiKTi 9NeKTp XXyMeCiHeH axblpaTbin TacTaHbI3.
YTiKTi TiK KOMbIHbI3.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

YTikTi TazanayablH anfblHAa OHbIH, SNEKTP XXYMECIHEH COHAIpINTreHiHe XoHe TOMbIK CyblFaHbIHa KO3 XeTKi3iHj3.
¥nTaHabl Tasanay ywiH abpasuBTi Tasanay 3aTTapbiH kKongaHbaHbI3.

©3IH-63I TA3AIAY

Cc

Cyra apHanfaH pesepByapgbl 6apbiHLa ken 6enrire gemiH TONTbIpbIHbI3, COAAH COH, KaKnakTbl >kabbIHbI3.

Tepmo peTTeriwTi 6apbiHLLIA Ken Kynre opHaTbIHbI3.

YTIiKTi KOPEKTEHY KYMNECiHE KOCbIHbI3.

KbI3y MHOUKATOPbI 6LLUKEHLLE KifipiHi3.

YTiKTi pakoBUHaHbIH YCTiHOE ropu3oHTanbabl yctan, by 6epy petTeyilwiH 6apbiHLLA Ken Kynre opHaTbiHbI3 Aa ©3iH-63i
Tasanay HOKTbIH 6acbiHpbI3.

TecikTepaeH WbiFaTblH Oy MeH KawHaFaH cy nacTtaHynapgpbl ketipedi. CoOHbIMEH KaTap YTiKTi anfa-aptka Tepbety
YCbIHbINAbI.

YTiKTiH KaTaTbl NacTaHyblHAA ©3iH-63i Tasanay LMKMiH KanuTanay yCbiHblNnaabl.

YTIiKTiH, yNTaHbIH KENTipYy YLUiH KEPEKCi3 MaTa KeCiriH yTIKTEH3.

AKTAY

YTIiKTi 9NeKTp XyMecCiHeH axblpaTbl3, pe3epByapaaH Cyabl afbl3blHbI3 XX8HE OFaH TOrMbIK CYbITbIHbI3.
KopekTeHy GaybIH YTIKTiH TyfblpblH aiHangblpa opaHbI3.
JKyMbICLUbI YCTiIHE 3aKblM KENTipMeYy YLUiH, YTIKTi TiK cakTaHbI3.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor das Geréat in Betrieb genommen wird, um
Beschadigungen bei seinem Gebrauch weitgehend auszuschlieRen. Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen
des Geréates fiihren, einen materiellen Schaden verursachen sowie lhre Gesundheit geféahrden.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Das Bligeleisen eignet sich nicht fir Aullenbetrieb bzw. flir den Betrieb in den Raumen mit erhdhtem
Feuchtigkeitsgrad.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.
Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Geréat nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein- und AusgielRen
des Wassers aus der Steckdose.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Gerat der
Einwirkung von Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Um sich vor
Schadigungen durch Strom zu schitzen, versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig auseinanderzunehmen
und zu reparieren. Bei Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

Halten Sie das Gerat auler Reichweite von Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie in ihrer
Nahe bugeln.

Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heilRe Biigeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn es auf dem
Blgeleisenbrett steht.

Jedes Mal, wenn Sie beim Bigeln Pausen einlegen, stellen Sie das Bligeleisen immer nur auf die Sohle. Es ist nicht
empfehlenswert, das Gerat auf metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes auszuschlieRen, schlieRen Sie das Bligeleisen nicht gleichzeitig mit
anderen leistungsstarken Haushaltsgeraten zu einer und derselben Stromnetzzuleitung.
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VOR DEM BUGELN

e Einige Teile des Blgeleisens wurden bei der Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei der ersten
Verwendung zu einer leichten Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich der Rauch verschwinden.

¢ Entfernen Sie die Schutzhiille von der Arbeitsflache und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

¢ Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf dem zu biigelnden Kleidungsstiick ein Etikett mit Pflegehinweisen
gibt, die strikt befolgt werden sollen.

¢ Stellen Sie den Temperaturregler in die Position, die der Stoffart entspricht:

ZEICHEN STOFFART
& Blgeln von dieser Ware ist nicht ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester, Viskose
oo Wolle, Seide
Baumwolle, Flachs
(ﬁb Hochsttemperatur (Dampfbehandlung)

¢ SchlielRen Sie das Bligeleisen an das Stromnetz an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

¢ Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit dem Bugeln beginnen.

e Wenn beim Bulgeln auf niedrigere Temperaturen geschaltet wird, soll man abwarten, bis die Kontrolleuchte
aufleuchtet, bevor man mit dem Buigeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

o Bevor Wassereingiefl3en schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.

¢ Bringen Sie das Biigeleisen in die senkrechte Position (auf die Sohle).

o Flllen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

e Um Uberfiillen auszuschlieRen, achten Sie darauf, dass das Wasser nicht die hochste Marke auf dem Tank
Ubersteigt.

ACHTUNG?' Beim Betrieb des Bulgeleisens ist die Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es ist jedoch

vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte Wasser einflillen, besonders, wenn das Leitungswasser zu hart ist.

o Nach dem Bulgelvorgang ist es immer nétig, den Wasserbehalter komplett zu leeren.

ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem abgekiihlten Biigeleisen entfernt ist, stellen Sie es senkrecht auf die

Sohle und schalten fiir 2 Minuten bei der hochsten Heizungsstufe ein, danach ziehen Sie den Stecker.

WASSERSPRAY

e Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt werden, wenn es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

¢ Dricken Sie dafiir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

¢ Bringen Sie den Temperaturregler in die Position “e¢” oder “se*”.

¢ Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu schiitzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem Dampf zu, der durch die

Spraydisen auf der Bligeleisensohle ausgelassen wird.

TROCKENBUGELN

¢ Trockenbiigeln ist auch dann méglich, wenn der Wasserbehélter gefiillt ist. Wenn in diesem Modus lange gearbeitet
wird, ist es jedoch nicht ratsam zu viel Wasser in den Tank zu gief3en.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

¢ Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem Stofftyp der zu biigelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die Dampfbearbeitung erforderlich ist und der Wasserbehalter leer ist, schalten

Sie das Biigeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es sich abkihlt. Erst dann kdnnen Sie das Wasser einfiillen.

DAMPFAUSSTOR

¢ Diese Funktion dient zur einmaligen zuséatzlichen Dampfférderung bei der Glattung stark zerknitterter Stellen.

e Bringen sie den Temperaturregler in die Position “s«” oder “se*”.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Hochstposition.

o Betatigen Sie den Dampfbearbeitungsknopf.

BEMERKUNG: Um dem AusflieBen des Wassers aus Spraydisen vorzubeugen, dricken Sie auf den

Dampfbearbeitungsknopf nicht langer als 5 Sekunden.

VERTIKAL-DAMPFAUSSTOR

o Stellen Sie sicher, dass es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

¢ Schlielen Sie das Bligeleisen an das Stromnetz und bringen es in die senkrechte Position.

o Stellen Sie die Temperatur- und Dampfregler auf die hdchste Leistungsstufe ein.

¢ Indem Sie das Bigeleisen senkrecht halten, driicken Sie auf den DampfausstolRknopf.

ANTI-TROPF-SYSTEM

¢ Der Anti-Tropf-Schutz blockiert automatisch die Tropfenbildung, was das Bugeln von zarten Stoffen ermoglicht, ohne
dass die Gefahr besteht, sie durch Wasserflecke zu verderben.

ANTI-KALK-FUNKTION

o Das Blgeleisen ist mit der Anti-Kalk-Funktion ausgestattet, die das Gerat vor Kalkablagerungen schiitzt.

NACH DEM BUGELN

¢ Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste Leistungsstufe ein.

www.scarlett-europe.com 26 SC-133S



e Ziehen Sie den Netzstecker.

¢ Stellen Sie das Blgeleisen senkrecht ab.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Geréat vollstandig abkuhlen.

¢ Verwenden Sie fir Sohlenreinigung keine scheuernden Mittel.

SELBSTREINIGUNG

o Fillen Sie den Wasserbehalter bis zur hochsten Marke ein und klappen ihn zu.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die Hochstleistung ein.

Schlief3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz.

Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

Indem Sie das Bligeleisen waagrecht Giber dem Becken halten, stellen Sie den Dampfregler auf die Hochstleistung

und driicken Sie auf den Selbstreinigungsknopf.

¢ Der durch die Spraydiisen ausgelassene Dampf und das kochende Wasser werden die Verunreinigungen beseitigen.
Dabei ist es empfehlenswert, das Bligeleisen leicht vor- und zuriickzuwiegen.

o Bei starker Verunreinigung des Blgeleisens ist es ratsam, den ganzen Vorgang zu wiederholen.
Um die Sohle des Biigeleisens zu trocknen, biigeln Sie ein Stiick unnétigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den Wasserbehalter und lassen das Blgeleisen vollstandig auskihlen.

e Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

e Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen, bewahren Sie das Bligeleisen senkrecht auf.

UPUTA ZA UPORABU

SIGURNOSNE MJERE

o Kako biste izbjegli kvarenje uredaja, prije uporabe pazljivo pro€itajte ovu uputu za rukovanje. Nepravilna uporaba
moze dovesti do kvara proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu ili Stetu zdravlju korisnika.

e Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na naljepnici, odgovaraju

parametrima elektricne mreze.

Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Ne upotrjebljavati vani ili u uvjetima povecane vlaznosti.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekuéine.

IskljuCujuéi uredaj iz mreZe napajanja drzite utika¢, ne vucite za kabel.

Pazite da kabel ne dodiruje oétre ivice iIi vruée povrsine.

Ne upotrjebljavajte uredaj s oStecenim kablom ili utikatem, a takoder ako je bio nakvasen, pao ili bio ostecen na neki

drugi nacin. Kako biste izbjegli oSteCenje elektricnom strujom, ne pokuSavajte samostalno demontirati i popraviti

uredaj, ako je neophodno, obratite se servisnom centru.

¢ Ne dozvoljavajte djeci uporabu uredaja i budite posebno oprezni kad radite neposredno blizu djece.

¢ Ne ostavljajte ukljueno ili vruée gla¢alo bez kontrole, naroCito na daski za glacanje.

o U pauzama u tijeku glaanja stavljajte glatalo samo na petu. Ne preporuduje se stavljati ga na metalne ili neravne
povrsine.

PAZITE: Kako bi se izbjeglo preopterecenje mreZze napajanja, ne ukljuujte uredaj istovremeno s drugim jakim

uredajima u istu liniju elektricne mreze.

PRIPREME

o Pojedini dijelovi gla¢ala su bili namazani u procesu proizvodnje, zato kod prvog ukljuéenja glaala mozZe se pojaviti
dim. Poslije odredenog vremena dim ¢e nestati.

¢ Skinite zastitnu navlaku s radne povrsine glacala i obriSite je mekanom krpom.

RAD

TEMPERATURNI REZIMI

o Prije poletka rada uvjerite se da roba, koju planirate glac¢ati, ima etiketu s uputama za rukovanje ovom robom;
paZljivo se pridrzavajte ovih uputa.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajuci onoj vrsti tkanina, koju planirate glacati:

OZNAKA VRSTA TKANINA
ﬁ Glacanje proizvoda nije preporu¢eno
. Sintetika, najlon, akril, viskoza
»e Vuna. svila
oo Pamuk, lan
Gid Maksimalna temperatura (obrada parom)

PrikljucCite glacalo elektricnoj mrezi. Gorjet ¢e svjetlosni pokazivac grijanja.

Kad se pokazivaC ugasi, moZete poceti glacanje.

Ako ste kod glaanja izabrali manju temperaturu, preporucuje se prije nastavljanja rada pri¢ekati dok se upali
pokaziva¢ grijanja.

PUNJENJE POSUDE ZA VODU

¢ Prije nego $to usuti vodu, iskljucite glacalo iz elektricne mreze.
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o Postavite glacalo vodoravno (na radnu povrsinu).

e Polako uspite vodu u posudu.

o Kako bi se izbjeglo prepunjenje, ne sipajte vodu gore od oznake na posudi.

PAZITE: U glacalu je predvidena uporaba vode iz vodovoda. Ali se preporucuje o€iSéena voda, narocito, ako je voda u

vodovodu suviSe tvrda.

¢ Na kraju rada je uvijek neophodno potpuno izliti vodu iz posude.

PAZITE: Nakon izlijevanja vode iz ohladenog glacala postavite ga uspravno (na petu) i ukljucite na 2 minute u rezimu

maksimalnog zagrijavanja, nakon €ega iskljucite glacalo iz elektricne mreze.

RASPRSKAVANJE

o Rasprskavanje se moZe upotrjebljavati uz bilo koji radni rezim, ako u posudi ima dosta vode.

o Radi toga nekoliko puta pritisnite tipku rasprskavanja.

OBRADA PAROM

o Okrenite toplinski regulator u polozaj “es” ili “eee”.

¢ Okrenite regulator obrade parom u izabrani polozaj.

PAZITE: Kako bi se izbjegle opekotine, ne dopustajte kontakt s parom, izlaze¢om iz otvora na radnoj povrsini glacala.

SUHO GLACANJE

¢ Suho glacanje se moze koristiti i ako u posudi ima vode. Ali u slu€aju trajnog rada u ovom rezimu nije preporucljivo
sipati u posudu suvide mnogo vode.

¢ Okrenite regulator obrade parom u minimalni polozaj.

¢ Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajuci vrsti tkanine, koju planirate gla¢ati.

PAZITE: Ako u vrijeme rada je neophodno upotrijebiti obradu parom, a u posudi nema vode, iskljucite glacalo iz

elektricne mreze, pricekajte dok se ohladi i samo onda uspite vodu.

PARNI UDAR

¢ Ova funkcija sluzi za dodatno jednokratno dodavanje pare u tijeku glaanja jako izguzvanih dijelova tkanine.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj “es” ili “eee”.

¢ Okrenite regulator obrade parom u maksimalni polozaj.

o Pritisnite tipku obrade parom.

NAPOMENA: Kako iz otvora za paru ne bi procurila voda, ne tisnite na tipku obrade parom duze od 5 sekundi.

VERTIKALNA OBRADA PAROM

o Uvjerite se da u posudi ima dosta vode.

o Ukljucite glacalo u elektricnu mreZu i postavite ga uspravno.

¢ Okrenite toplinski regulator i regulator obrade parom u maksimalni polozaj.

o DrZedéi glaalo uspravno, pritisnite tipku dodavanja para.

FUNKCIJA ZASTITE OD PRELIJEVANJA

o Funkcija zastite od prelijevanja automatski spre€ava stvaranje kapi, dozvoljavajuci glacati delikatne tkanine bez rizika
ih oStecenja ili stvaranja fleka.

FUNKCIJA ANTI - CALC

e Glacalo ima funkciju ANTI-CALC radi zastite od taloZenja kamenca.

ZAVRSETAK RADA

¢ Okrenite toplinski regulator u minimalni polozaj.

o Iskljucite glacalo iz elektricne mreze.

e Postavite peglu uspravno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Prije CiS¢enja glacala uvjerite se da je iskljuCeno uz mreZe napajanja i da se potpuno ohladilo.

¢ Ne upotrjebljavajte za &iS¢enje radne povrsine abrazivna sredstva.

AUTOMATSKO PROCISCAVANJE

¢ Napunite posudu za vodu do maksimalne oznake, zatim zatvorite poklopac.

Okrenite toplinski regulator u maksimalni polozaj.

Ukljucite glacalo u mreZu napajanja.

PriCekajte dok se ugasi pokazivac grijanja.

Drzedi glacalo vodoravno iznad umivaonika, postavite regulator obrade parom u maksimalni polozZaj i pritisnite tipku

automatskog procis¢avanja.

o Paraivrela voda, izlazeci preko otvora u radnoj povrsini, odnest Ce prljavstine. PreporuCuje se gurati glaalo naprijed-
nazad.

o Ako je glacalo jako zaprljano, preporucuje se ponoviti postupak automatskog proc€iséavanja.

e Kako biste osusili radnu povrsinu, ispeglajte nepotrebni komad tkanine.

CUVANJE

o Iskljucite glacalo iz elektricne mreZe, izlijte iz posude vodu i satekajte da se potpuno ohladi.

o Namotajte kabel napajanja okolo pete gladala.

¢ Da se izbjegne osteéenje radne povrsine, Cuvajte glacalo u uspravhom polozaju.
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